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v V T I S 3

Tėvų Žemė Laukia Jūsų Žygio
Kun. Jonui Žiliui buvo dvi Lietuvos. Viena 

sena, tikroji Lietuva su trimis milijonais lietuvių 
ir antroji — Jungtinės Amerikos Valstybės su 
vienu milijonu lietuvių. Vienas milijonas mūsų 
tautiečių išbarstytas po kitas pasaulio valstybes.

Kas šiuo metu darosi su tų dviejų Lietu vų 
lietuviais ?

Pirmojoj, tai yra tikrojoj Lietuvoj, bolševikai 
žiauriai naikina lietuvius. Iš pačių bolševikų pa
duodamų statistinių skaičių atrodo, kad Lietu
vos gyventojai sumažėjo vienu milijonu.

Antroji Lietuva jau nuo seniau įsuko į kapų 
kelią. Tai patvirtina visi Amerikos lietuviai, ku
riems rūpi lietuvių tautos ateitis.

Pirmąją Lietuvą naikina bolševikai. Antroji 
Lietuva pati save naikina.

Pirmąją Lietuvą laužia baisusis raudonas 
priešas, naikindamas jos gyventojus badu, šal
čiu, nepakeliamais darbais, kartuvėmis ir šau
dymais.

Antroji Lietuva save naikina savanoriškai, 
keisdama savo tautybę, atsižadėdama garbingo 
lietuvio vardo ir gražiosios lietuvių kalbos.

Pirmojoj Lietuvoj šiuo metu dabar matoma 
tik senesnio amžiaus vyrai ir moterys.

Tas pats vaizdas ir antrojoj Lietuvoj. Lietu
viškojo darbo bare pamatyt jaunimas — rete
nybė.

Kurgi dingo jaunimas — tautos grožis, vil
tis, jėga ir ateitis?

Pirmojoj Lietuvoj ta jaunimo dalis, kuri pa
spruko nuo žiauraus bolševiko, pasitraukusi į 
miškus ir balas su ginklu rankose, kaipo partiza
nai didvyriškai grumiasi su raudonuoju priešu 
už valstybės laisvę ir teises, už savo brolių ir se
serų saugumą ir gerovę. Karšta tėvynės meilė 
tam jaunimui duoda reikiamos drąsos kautis su 
daug stipresniu ir nepalyginamai geriau ginkluo
tu priešu ir stiprybės pakelti visus pavojus ir 
sunkumus. Daug to didvyriško jaunimo jau yra 
žuvusio kovose už tėvynę. Kita to jaunimo dalis 
yra bolševiko išgabenta' į įvairias naikinamąsias 
ištaigas ar į raudonąją kariuomenę.

Antrosios Lietuvos jaunimas taip pat pasi
traukė iš lietuviškosios pastogės ir iš lietuviško
jo darbo baro. Tai jis padarė savo noru prieš sa
vo tėvelių ir Dievo vaJllią ir norą. Metęs savąsias 
pozicijas, jis pasitraukė į svetimąsias. Jiems Lie
tuva jau nebe tėvynė, lietuvis nebe brolis. Jie jau 
nė pirštu nepajudina kryžiuojamai tėvų žemei lir 
naikinamiems lietuviams ginti. Vadinasi, jie taip 
pat yra žuvę savo tėvų žemei.

Pirmojoj Lietuvoj jau apie milijoną lietuvių 
sunaikino bolševikai.

Antrojoj Lietuvoj taip pat baigia žūti ten bu
vęs milijonas lietuvių, bet jis baigia žūti ne dėl 

priešo naikinimo, o dėl to, kad tėvai pasilieka be 
lietuviškųjų įpėdinių. Senajai lietuvių kartai ten 
mirus, pasiliks tik prisiminimas apie buvusius 
lietuvius. Antroji Lietuva galutinai išnyks iš pa
saulio paviršiaus. Galutinai žus antrasis lietuvių 
milijonas. Šiandien ji stovi prie mirties slenks
čio.

Penkių milijonų lietuvių tautai prarasti du 
milijonus savo narių yra nepataisomas nuostolis. 
Tuo turi susirūpinti kiėkvienas lietuvis, kur jis 
bebūtų. Čia jau liečiamas lietuvių tautos išliki
mo klausimas. Pirmojoj Lietuvoj išžudyti lietu
viai jau nebeprisikels. Antrosios Lietuvos lietu
viai dar galima išgelbėti. Tai gali padaryti pir
moj eilėj Amerikos lietuvių jaunimas. Nuo jo 
priklauso — gyvens antroji Lietuva ar žus. Ji gy
vens, jei jaunoji lietuvių karta pasiliks tokiais 
pat lietuviais, kokiais buvo ir yra jos tėvai, jei 
jų ir jų sukurtų šeimų kalba bus jų tėvų lietuvių 
kalba, jei jų žmonos ir vyrai bus grynaširdžiai 
lietuviai. Antroji Lietuva žus, jei jaunoji karta 
eis nutautimo keliu.

Ar yra tokių galimybių? Ar tokie norai nėra 
bergždžia svaja ?

Dar ne visa palaidota ir nors nelengvai, bet 
atitaisyti ši skaudi klaida galima.

Kas tai gaili padaryti?
Visa ta Amerikos jaunesnioji lietuvių karta, 

kuri dar neatkrito nuo savo tautos kamieno ir 
kuri save laiko lietuviais ir rūpinasi savo tėvų 
žemės reikalais. Pirmoj gi eilėj — jūs, brangieji 
Lietuvos Vyčiai.

Jūsų eilėse susibūrė tas kilnusis idealistinis 
lietuviškasis jaunimas, kuris šalia tikėjimo pasi
statė savo svarbiausiu uždaviniu ir pareiga išlai
kyti savo, savo šeimų ir bendrai visos antrosios 
Lietuvos — Amerikos lietuvių lietuviškumą ir 
tautinį atsparumą bei pajėgumą, kad atsispirtų 
svetimoms pajėgoms ir nepasiduotų nutautina
ma, ir grąžinti lietuviškajai šeimai ir Lietuvai 
tuos, kurie jau nebenori kalbėti lietuviškai ir net 
save lietuviais pripažinti.

Pasiimtas jūsų, brangieji Vyčiai, uždavinys 
yra sunkus, tiesa, bot už tai šventas, didingas ir 
idealistinio jaunimo vertas bei dėkingas. Savo 
drąsa, ryžtu ir tėvynės meile dėl tų savo pasiim
tų uždavinių ir jų vykdymo jūs tam tikru atžvil
giu esat panašūs į dabartinius Lietuvos partiza
nus, nes jūs stojat gelbėti nuo pražūties antrąją 
Lietuvą, kaip anie partizanai ryžosi gelbėti pir
mąją Lietuvą, kuri yra motina visų lietuvių, ne
paisant to, kur jie bebūtų, kaip seniai savo tėvy
nę apleidę, kur gimę ir net kokia kalba kalbėtų.

Lietuvos partizanas, paėmęs ginklą kovoti su 
tėvynės priešu, jo iš rankų jau neišleidžia ir gy
vas niekad priešui nepasiduoda.
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4 VYTIS

KUN. MYKOLAS KRUPAVIČIUS
Džiaugiamės lir didžiuojamės, šiame numery

je galėdami spausdinti straipsnį “Tėvų Žemė
Laukia Jūsų Žygio”, Kun. M. Krupavičiaus spe
cialiai parašytą šiam laikraščiui.

Kun. Mykolas Krupavičius yra vienas iš įžy
miausių naujosios Lietuvos vyrų. Jis buvo pati 
stambioji figūra demokratinės Lietuvos dieno
mis ir pravedė žymiausią atmainą Lietuvos gy
venime — žemės reformą, kuri buvo vienas pro
tingiausių ir socialiai pažangiausių įvykių visoje 
pokarinėje Europoje.

Jis buvo krikščionių demokratų partijos lyde
ris, dalyvavo valdžioje ir įvairialypėje visuome
ninėje veikloje. Su neišsemiama energija jis ėmė
si ir įvykdė daugel svarbiausių darbų.

Jau nuo daugel metų jis dalyvauja spaudoje. 
Yra išleidęs nemaža veikalų socialinėmis proble
momis. Yra parašęs daug straipsnių įvairiems 
laikraščiams.

Šiandien kun. Mykolo Krupavičiaus vaidmuo 
ir atsakomybė dar didesnė. Jis yra dėl Lietuvos 
laisvės kovojančių veiksnių vadas — Vyriausio 
Lietuvos Išlaisvinimo Komiteto (VLIKO) pirmi
ninkas. Su nepaprasta energija, išmintimi ir už
sidegimu jis telkia visus tremtyje esančius lietu
vius aukščiausiajam tikslui — Lietuvos išlaisvi
nimui.

Kaip seniau kun. M. Krupavičius buvo demo
kratinės Lietuvos šulas, pati stambiausioji 'as
menybė, taip dabar jis yra dėl laisvės kovojan
čios Lietuvos vadas.

Mums tikrai garbė išgirsti šio didžiojo kovo
tojo žodį, tartą užjūryje esančiai jaunajai lietu
vių kartai.

Jums, brangieji Vyčiai, tenka kitokiu ginklu 
siekti savo tikslo negu pirmosios Lietuvos parti
zanams, bet jūs taip pat to ginklo neišleisite iš 
rankų ir nepasiduosite sustingimui ar aptingimui 
ligi savo gyvenimo pabaigos, kol visi Amerikos 
lietuviai nebus grąžinti į jų motinėlės Lietuvos 
glėbį ir kol nebus visų kasdieninė namų ir šeimos 
kalba jų tėvų—protėvių lietuvių kalba.

Jūsų vardas — Lietuvos Vytis reiškia Lietu
vos Riterį. Gražus ir turiningas vardas. Jame yra 
puiki praeities istorija, taktika ir visa progra
ma. Riteris neklausia, kiek yra priešų, ir ar jie 
stiprūs, bet tik klausia, kur jie yra. Riteris ne
svarsto—laimės ar pralaimės kovą, bet nusista
tęs gerą ir tikslų kovos planą bei pasirinkęs rei
kiamas kovai laimėti priemones, stoja į Dievo ar 
tėvynės nurodomas kovos gretas. Riteris neklau
sia, kas jam už kovos žygį ir patirtus kovoj sun
kumus, kančias ir nuostolius atlygins, nes yra 
ne samdinys ir aukojasi ne dėl pinigo ar asmens 
garbės. Jo atlyginimas — ištikima tarnyba Die
vui ir tėvynei ir kova už jų reikalus. Riteris ei

na į kovą su tvirtu nusistatymu — laimėti ar žū
ti. Iš kovos eilės jis nesitraukia bailiškai ir gy
vas priešui nepasiduoda. Tad, Lietuvos Riteriai, 
į šventąją kovą už žūstantį lietuviškumą Ameri
koje!

Jūsų senoji tėvynė—pirmoji Lietuva — žiau
raus priešo, kruvinojo bolševiko yra kryžiuojama 
ir plukdoma jos geriausių vaikų kraujuje. Mas
kvos raudonieji nacionalistai yra nusistatę išžu- 
dyt visą lietuvių tautą. Tas liūdnas faktas stato 
jums, brangieji Lietuvos Vyčiai, kitą pareigą— 
stoti į tokią pat ritierišką žūtbūtinę kovą už Lie
tuvos laisvę ir nepriklausomybę ir už kankinamų 
ir pasmerktų bei smerkiamų žūti jūsų brolių ir 
seserų išvadavimą iš tų mirties pavojų. Viso pa
saulio lietuviai yra įsijungę į tą kovą. Nuo jų jūs 
neatsilikot. Bet to maža. Su savim į tą darbą tu
rit atsivesti ir įstatyti ir tuos savo jaunuosius 
brolius — seseris lietuvius, kurie jau nebenori 
savęs vadintis lietuviais ar bent Lietuvai padėti 
nesiryžta.

Jūsų šio žygio laukia jūsų senoji tėvų žemė

4



VYTIS 5

A. Vaičiulaitis.

Nepriklausomos Lietuvos Šventė
Lietuvių tauta nuo seniausių laikų gyveno 

laisva ir nepriklausoma.
Mokslo vyrai ištyrė, kad dar tūkstančius me

tų prieš Kristų lietuvių giminės buvo įsikūru
sios dabartinėse sodybose. Per tą ilgą amžių eilę 
tos giminės nepažinojo svetimo valdovo, ir ta 
laisve didžiavosi, nes tai buvo tarsi jų kraujo 
plakimas, jų alsavimas — toks prigimtas ir ne
pamainomas dalykas.

Lietuvių tauta per amžius laisva gyveno ir

Lietuva, laukia kasdienėj baimėj ir pavojuj, kad 
bolševikų išsiųs į Sibiro žudyklas tuos lietu
vius, kuriuos gali pasiekti žmogžudiška bolševi
ko ranka. Laukia to iš jūsų visi, kas dar lietuviš
kai šneka ir kieno širdis lietuviškai plaka. Lau
kia to ypatingai iš jūsų, mielieji Vyčiai, nes jūs 
esat to krašto piliečiai, kurio žodis mūsų tautai 
ir tėvynei gali turėti lemiamos reikšmės.

Štai čia pat Vasario šešioliktoji. Ši šventė yra 
laisvės ir nepriklausomybės šventoji gimimo die
na. Šią Vasaria 16 dieną švenčiame trisdešimtu 
kartu. Gerieji Vyčiai, ši didžioji diena duoda gra
žiausios progos pasižadėti Dievui ir tėvynei ne
nuleisti rankų tol, kol iš ten, kur broliai artojai 
lietuviškąjį šneka, nesuskambės galinga laisvės 
giesmė. Kilniabūdžiai Vyčiai, ši Vasaria šešiolik
toji diena yra geriausia ir seniai laukta proga 
pasižadėti Dievui ir tėvynei visa paaukoti ir visa 
padaryti, kad greičiausiai bolševikai apleistų mū
sų brangią tėvų žemę — pirmąją Lietuvą, ir kad 
antrojoj Lietuvoj — Amerikoj — visos lietuviš
kos šeimos ir pastogės, kur jau nebeskamba lie
tuvių kalba, suskambėtų vėl visu savo gražumu 
ir galingumu, kol visos nutautusios Amerikos lie
tuvių šeimos negrįš į savo žiauriai kankinamos 
tėvynės — močiutės pasiilgtą glėbį ir visu nuo
širdumu ir ryžtingumu neįsijungs kartu su jumis 
į Lietuvos laisvinimo darbą.

Tad šią didžiąją Vasario 16 dieną, pakėlęs sa
vo jauną širdį į Dievą, prisiek, Lietuvos Vyti, 
kaip kadaise jaunasis Vytautas prisiekė prie pik
tojo kryžeivio deginamojo Kauno, nenutraukt 
kovos, kol priešas bus išguitas iš Lietuvos, ir tą 
priesaiką kaip Vytautas Didysis ištesėk. Lietu
vos Vyti, šią brangią ir didžiąją Vasario šešiolik
tosios dieną kartu su Maironiu iš savo jaunos ir 
kilnios širdies pasiųsk Aukščiausiajam šiuos pa
sižadėjimo žodžius —

Nelenkdamas pečių po naštos sunkumu, 
Kaip milžinas stosiu į kovą.
Pavargti už brangią tėvynę — gražu! 
Aukščiausią turėti vadovą!

Jus mylįs ir branginąs
Kun. M. Krupavičius. .. 

gailinga iškilo istorijos lapuose. Per tūkstančius 
metų daug kitų tautų atėjo istorijos aikštėn, 
išgarsėjo — ir žuvo.

Lietuva neišnyko. Ji amžių pasikeitime visa
dos buvo gyva, budri, prisirišusi prie senovinės 
savo kultūros ir laisvos, savitos būties. Net ir 
kai rusai, lygiai kaip ir prieš šįjį karą, susitarę 
su vokiečiais 1795 metais pagrobė Lietuvą, senoji 
mūsų tauta nesiliovė kovojusi dėl nepriklausomų 
dienų, atvejų atvejais kilo prieš svetimą jungą. 
Ne tik kilo, bet dar labiau stiprėjo savo tautinia
me susipratime. Simanas Daukantas, Valančius, 
Basanavičius, Kudirka, Maironis ir daugel kitų 
garbingų vardų kėlė Lietuvą, rodė jai laisvės 
aušrą, skatino jos žmones: “Kelkite, kelkite!”

Ir kėlės Lietuva, nusimetė svetimus varžtus, 
ir vėl buvo laisva, garbinga, nepriklausoma.

Prieš trisdešimtį metų, 1918 m. vasario 16. d., 
būrys pasiryžusių vyrų susirinko senojoj Lietu
vos sostinėje Vilniuje ir paskelbė, kad jie atstato 
“nepriklausomą, demokratiniais pagrindais su
tvarkytą Lietuvos valstybę su sostine Vilniuje.”

Taip kėlėsi laisva Lietuva. Ji kėlėsi sunkio
mis dienomis, kada šalis dar buvo svetimos ka
riuomenės užimta, kada visas kraštas buvo karo 
nuniokotas, kada aplinkui viešpatavo netikrumą, 
priešai, vargas, griuvėsiai. Net tą Nepriklauso
mybės aktą vokiečiai neleido spaudoje paskelbti 
ir konfiskavo tą laikraštį, kur jis pasirodė.

Tačiau tai nesulaikė naujos, laisvos Lietu
vos. Ji drąsiai žengė iš griuvėsių ir netikrumos, 
statydama savo laisvą, gražesnį rūmą. Ją puolė 
priešai. Subėgo tėvynės vaikai savo žemės, savo

Adomas Galdikas
BAŽNYTKAIMIS LIETUVOJE
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SKAUSMAS
V. Košuba

sodybų, savo laisvės gintų. Palikę žagrę, mokyk
lą, kūjį ir gimtinę pastogę, jie vilkosi karine mi
line, ėmė ginklą į rankas ir atmušė antplūdį po 
antplūdžio. Tie jauni ir drąsūs vyrai nukovojo 
bolševikus, įžengusius į Lietuvos laukus. Jie su
tramdė vokiečių pulkus ir atmušė lenkų antpuo
lius.

Laisvės krauju apsišlakščius, Lietuva augo, 
stiprėjo ir džiaugės. Jos vaikai skubėjo į mokyk
las. Jos žemė nešė gražų derlių, ir jos ūkis taip 
tvarkęs, kad net prašalaičiai stebėjos. Jos vals
tybės rūmas iš nieko, iš menkų sienojų su laiku 
išaugo į šviesų, gražų, sveiką ir garbingą pasta
tą. Jos menas ir literatūra kaskart naujais var
dais garsėjo. Gi svarbių svarbiausia — lietuvis 
buvo pats savo namų ponas, pats savo laimės 
kalvis, laisvas žmogus, lygus tautų ir pasaulio 
pilietis, savo ekonominiu ir kultūriniu sugebė
jimu pralenkęs daug kitų kraštų.

“Tautų smaugėjas atsikėlė,” skaitome Senojo 
Įstatymo knygose.

Tautų smaugėjas, naujųjų laikų tironas ir 
kraugerys šiandien laiko pavergęs Lietuvą, trem
pia brangią jos žemę, tremia jos sūnus ir dukte
ris.

Lietuva šiandien labai viena, labai apleista, 

labai sukruvinta. Ji viena stovi priespaudoje ir 
neteisybėje, ir jai tinka šventųjų knygų žodžiai: 
“Štai aš šaukiu kentėdama prievartą, ir niekas 
neklauso; aš rėkiu, ir nėra kas darytų teisybę”.

Vienok tautų laisvės kova nėra baigta. Pa
saulis išsirikiavo į du aštrius frontus — į lais
vės, demokratijos ir į vergų, diktatorių, tironų. 
Tarp tų dviejų krantų nėra tilto, ir praraja tarp 
jų didės ligi galutinio lūžimo, nes pasaulis, kaip 
pastebėjo Lincolnas, negali gyventi pusiau lais
vas ir pusiau pavergtas.

Kova eina. Vienur ji yra tyli, tuo tarpu nu
slėpta, o kitur — krauju ir atvira grumtyne išsi
liejusi.

Senojoj mūsų tėvų žemėj eina laisvės kova, ir 
Lietuvos vaikai savo krauju ir savo gyvybe sto
ja už savo gimtinės laisvę, už geresnę, nepriklau
somą jos būtį.

Jų auka nebus tuščia. Jų kovos nenueis nie
kais. Jų, lygiai kaip ir visų mūsų viltys, troški
mai, triūsas, pasiaukojimas, vienintelė svajonė 
išsipildys.

Išauš laisvės diena. Lietuvai. Grius tironų ir 
diktatorių galybė, sutriuškės kalėjimų ir kon
centracijos stovyklų vartai.

Lietuva kelsis laisva, šviesi ir nepriklausoma, 
lygi tautų šeimoje, ir amžina, kaip nuo amžių ji 
yra buvusi ir per amžius nesiliaus ėjusi laisvėje, 
šviesoje, teisybėje ir garbėje.

YOUR COUNTRY
Your country is all that surrounds you, all 

that has reared and nurtured you, everything 
that you have loved. That land you see, those 
houses and trees, those smiling folk that pass- 
that is your country. The laws that protect you, 
the bread wlr’ch rewards your toil, the words you 
exchange, and all the pleasant things amid which 
you live-that is your country. You see it, and you 
breathe it everywhere! Your rights and your 
duties, your affections and your needs, your re
collections and gratitude, all united under one 
name, and that name is - YOUR COUNTRY!

Adapted from Emil Souvestre.

HENRY WARD BEECHER
If one should give me a dish of sand, and tell 

me there were particles of iron in it, I might look 
for them with my eyes, and search for them 
with my clumsy fingers, and be unable to detect 
them; but let me take a magnet and sweep 
through it, and how would it draw to itself the 
almost invisible particles by the mere power of 
attraction. The unthankful heart, like my finger 
in the sand, discovers no mercies; but let the 
thankful heart sweep through the day, and as 
the magnet finds the iron, so it will find, in every 
hour, some heavenly blessings.
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J. Aistis.

Lietin ių tauta, gyvendama dviejų pasaulių 
susidūrime, sudėjo didelę auką žmonijai, bet nie
kas nei jos kančių, nei ypač jos m'sijos tinkamai 
neįvertino. Tik vienas kitas Vakarų Europos 
mokslininkas pažymėjo jos rolę. Dar prieš aną 
karą belgų istorikas Henri Pirenne teisingai pa
stebėjo, kad Žalgirio laukuose ilgiems laikams 
lietuviai palaužė vokiečių veržimąsi į Rytus.

Betgi lietuviai nuo Vakarų tik gynėsi. Visa 
jų istorija, visos jų pastangos ir kovos buvo nu
kreiptos į Rytus, iš kur ėjo tikras Europos pavo
jus. Šių kovų niekas beveik nežino. O lietuviai il
gus laikus buvo Europos skydas, į kurį sulaužė 
savo let's totoriai. Kas šiandien būtų iš Lenkiios 
ir Vokietijos ir visos pietryčių Europos, jei lie
tuviai nebūtų sudarę tos didžiosios sienos — nuo 
Baltijos jūros iki Krymo!

Kadangi tasai pavojus nuolatos grėsė, tai se
novės lietuviams ir nebuvo laiko pagalvoti apie 
savo įtakos praplėtimą bei įsitvirtinimą užimto
se vietose. Dėl to kaip tik iš rytų pusės Lietuvos 
valstybė anksčiausia pradėjo nykti.

Azija, didžiulis žmonių rezervas, nelyginant de
vyngalvis slibinas, tolydžio plūdo į Rusijos lygu
mas. Ir užtvenkti tos be krantų upės srovės vie
nos lietuvių tautos nepakako, ypač kad iš Vaka
rų kilo germanų gaivalas. Dėl to reikėjo ieškoti 
talkininkų užkariautose žemėse, kad papildžius 
kritusias lietuvių eiles. Didiesiems kunigaikš
čiams reikėjo ieškoti išrokavimo vedybų, susigi
miniuoti su rusais, tai yra, mesti priekin geriau
sias etniškas jėgas. Jie ten nyko tokiu pat būdu, 
kaip nyksta šiandie išeivijoje.

Ir nuostabu, kad Vakaruose lietuvis, spirda-' 
masis prieš didesnę kultūrą ir brutalesnę jėgą, 
ilgiau išlaikė savo kalbą ir papročius.

Karų neprasmingumas dažniausiai yra tas, 
kad nugalėtojas pasijunta ir pats nugalėtas. Ypač 
tada, kai jėgos yra beveik lygios. Dėl to didelių 
laimėjimų pasėkos yra labai nežymios. Sakysi
me, šiandie Amerika yra viena didžiausių nuga
lėtojų naujaisiais laikais, betgi nuo to jos padė
tis nepalengvėjo. Priešingai, padėtis tolydžio 
komplikuojasi, ir šiandie dar būtų labai sunku 
pasakyti, kaip tasai pusiausvyros nebuvimas pa
lies ją pačią. Greičiausia ji išsiaugins nuolatini 
priešą ir iš ramaus gyvenimo ji gali pereiti į 
nuolatinę kovą, kaip buvo senovės Lietuva. Ar 
tasai nepalies jos viso gyvenimo, ar nesustab
dys jos medžiagiškos kultūros ir tikrosios gero
vės augimo? Juk ir lietuvių tauta ilgus amžius 
gyveno ramų gyvenimą, kol nesusidūrė su prie
šais.

Mes dažnai žiūrime į praeitus dalykus gyve
namo 'akimirksnio akimis. Mes juos sprendžiame 
pagal dabartį. Dėl to mums praeitos klaidos bū-

J. AISTIS, šio straipsnio autorius, vienas žy
miausių Lietuvos poetų. Dabar gyvena Mariana- 
poly, Thompson, Conn.

na labai aiškios, kartais perdaug. Taip mes daž
nai savo senelių darbus pasmerkiame, bet patys 
darome panašias, o gal ir didesnes klaidas. Tai 
įvyksta dėl to, kad mes praeities dalykus pažys
tame labai paviršutiniškai, o prieš ateitį esame 
lygiai toki pat trumparegiai, kaip jie mums šian
die atrodo.

Mes kaltiname savo protėvius, kad jie per 
lengvai žiūrėjo į ateitį, kad jie lengvai pasidavė 
svetimybėms ir nutautėjo, bet šiandie, gal daug 
greičiau nutautėjame ir mes.

Kas kaltas? Iš dalies — pati tauta, jos bū
das. Kada tauta įtempdavo savo valią — ji buvo 
atspari. Ji atsistodavo prieš galiūnus, kaip Do
vydas prieš Galijotą, ir laimėdavo. Bet yra daly
kų, kurių mes negalime išaiškinti, o reikia ma
nyti, kad jie yra lygiai tikslūs ir prasmingi, kaip 
ir dideli tautos žygiai, ir kad jie yra nuosėklūs ir 
logiški. Dar daugiau. Dažnai nesąmoninguose 
žmogaus bei tautos veiksmuose pasireiškia kaip 
tik kažkaip sąmoninga tautos valia.

Niekas negalvojo apie visos tautos ateitį, 
kai jūsų tėvai dr seneliai būriais plūdo 'į šią lais
vės ir prabangos šalį. Vieni laimės ieškojo, kiti 
nuo karo tarnybos ar persekiojimų bėgo. Juk ta 
po baudžiavos panaikinimo prasidėjusi ir prieš 
aną karą tepasibaigusi emigracijos banga silpni
no tautą. Juk reta tauta išleido trečdalį savo sū
nų svetur. Iš vienos pusės ta emigracija susilpni
no tautą, o iš kitos ją pastiprino.

Nepaslaptis, kad tasai trečdalis yra pasmerk
tas lėtai tautinei mirčiai. Praeis dar vienas ki
tas dešimtmetis ir čia ištirps lietuvybė. Nebent 
nauja ateivių banga papildytų nykstančias gre
tas. Bet jei taip ir įvyks, tai nereikėtų manyti, 
kad čia atvykusi tautos dalis žuvo neprasmingai.

Būtume linkę manyti, kad tą dieną, kai šia
me krašte neliks nei vieno susipratus i o bei savo 
lietuvišką kilmę atsimenančio lietuvio, išeivijos 
misija bus baigta.

Jūsų tėvai, apleisdami savo tėvynę, nesąmo
ningai pareiškė visos tautos valią — jie kitaip
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Dr. A. Gervydas.

Iš daugelio praeities žmonių Bažnyčia atrinko 
keliolika šimtų, kurių gyvenimą gerai ištyrė ir 
pripažino tinkamu pavyzdžiu kitiems. 'Šventųjų 
randame visokiuose luomuose ir visokiais laikais. 
Visus amžius Bažnyčioje yra gyvas šv. Augusti
nas ir jo šventoji motina Monika, gyvas iškalbin
gasis šv. Pranciškus ir rožių lietų berianti šv. 
Teresėlė, gyvas vargšų ir našlaičių globėjas šv. 
Vincentas a Paulo ir kun. Jonas Bosco, gyva ka
ralienė Elzbieta bei vargdienėlė Bernadeta. Budi 
ir šv. motina Oabrini tarp New Yorko dangorai
žių.

Lietuvių tauta turi Bažnyčios pripažintą 
šventąjį — karalaitį Kazimierą, skaistų jaunys
tes žiedą. Jo asmuo mums ypatingai įdomus, nes 
jis ne tik neužsidarė nuo pasaulio, bet nuo pat 
kūdikystės buvo prie jo traukte traukiamas. 
Minkšti buvo jo karališki vystyklai, lepus valgis 
ir Visokių patogumų apsupta vaikystė. Tarp ka
rališkų puotų ir linksmybių ėjo jaunystė, o jis 

negalėjo pasipriešinti. Kitas dalykas, kuris jau 
šiandie aiškus, tai lietuvių išeivijos reikšmingas 
dalyvavimas lietuvių kovoje dėl nepriklausomy
bės paskelbimo ir lemiamas prisidėjimas prie 
valstybės sukūrimo.

Tuo norėtume pasakyti, kad 1918 metų vasa
rio 16 d. yra ir jūsų dienia, kaip ir tų, kurie šian
die priespaudos jungą neša tėvynėje.

Kas galėjo tikėti, kad ta tauta, kurią visi ma
nė jau mirusią, prisikels ir mokės taip gražiai 
gyventi, taip atkakliai ginti savo laisvę ir taip 
didvyriškai kovoti su rudąja Vokietija ir raudo
nąja Rusija?

Bet kaip lietuvių tautos, likusios tėvynėje, 
taip tremtinių — pabėgėlių, taip jūsų — išeivių 
kova nesibaigė. Mes turime kovoti dėl naujos Va
sario 16. Niekas negali pasakyti, nei kurią die
ną, nei kurį mėnesi, nei kuriais metais tai įvyks, 
bet ta diena mes turime būti tikri, ir ji bus ly
giai brangi, kaip 1410 m. liepos 15 d., kaip 1918 
m. vasario 16.

Amerikos jaunimo parėiga aktyviai prisidėti 
prie galutinio mūšio, kuris nulems visos lietuvių 
tautos ateitį.

Atminkite, kad visos mūsų kovos ir net klai
dos prieš amžius buvo įrašytos mūsų tautos liki
mo knygose. Viskas vyko, vyksta ir vyks tiks
liai ir prasmingai, kaip tiksliai ir prasmingai ju
da žvaigždės skliautų erdvėse. Lietuvis net ir 
šioje šalyje negali pabėgti nuo savo likimo bei 
misijos — o ta misija yra atsistoti prieš Rytų 
milžiną ir atstatyti tėvų žemę laisvą ir neprik
lausomą.

Šventas Kazimieras —Lietuvos Vyčių Globėjas.

brendo rimtas savo pareigoms, gailestingas ar
timui ir pamaldus bei nuolankus Viešpačiui Die- 
VU1. ■ 1 I 1

Kazimieras (jo vardas lietuviškai reiškia: 
taikos nešėjas) buvo trečias iš trylikos kara
liaus Kazimiero ir karalienės Elzbietos vaikų. Iš 
jų užaugo vienuolika: šeši broliai ir penkios se
serys. Visos sesės nutekėjo už įvairių kraštų 
valdovų, keturių jo brolių galvas papuošė kara
liškos karūnos, penktasis buvo vyskupas ir kar
dinolas, o Kazimierui teko pati žymiausioji — 
šventojo karūna.

Kazimiero tėvas, Lenkijos karalius ir Didy
sis Lietuvos kunigaikšth’s, buvo karaliaus Jogai
los ir Sofijos Alšėnaitės sūnus. Taigi, iš abiejų 
tėvų jis buvo gryno kraujo lietuvis. Kazimiero 
motina buvo Vokietijos imperatoriaus Albrech
to II duktė. Šventojo tėvas ryškiai pasižymėjo 
lietuviško būdo bruožais: ramus, santūrus, pa
kantrus ir taikingas, o jo motina švitėjo rimtu
mu, tvirtu būdu ir pamaldumu.

Šv. Kazimieras gimė 1458 m. karališkoje Kro
kuvos pilyje, Lenkijoje. Nuo mažų dienų apsup
tas geriausiais tų laikų mokytojais, jis buvo ruo
šiamas karaliauti Vengrijos soste. 'Šalia moky
tojų, jį gal daugiausia paveikė motina, kurios 
maldingumas ir krikščioniškos dorybės buvo 
uoliai perteikiamos ir jos vaikams. Sėdama į sa
vo vaikų širdis Dievo meilės grūdus, ta motina 
nesvajojo apie šventumą, ji tik norėjo paruošti 
savo vaikus dorais krikščioniškais valdovais.

Bet karalaitis daugiau dėjosi į širdį, kaip tar
nauti Dangiškajam Tėvui, o ne valdyti žmones 
iš karališkojo sosto. Prieš savo norą įtrauktas 
į karo žygį Vengrijon, buvo patenkintas, kai tas 
žygis nepasisekė. Išaugęs į jaunikaičius, jis tapo
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nepakeičiamas tėvo pagelbininkas. Drauge su 
juo priiminėjo užsienio pasiuntinius, iš toli at
vykstančius svečius, dalyvavo seimuose lir iškil
minguose pokyliuose, kuriuos taip mėgdavo 
ruošti anų laikų karališkieji rūmai. Neatsisaky
davo jis juose dalyvauti, bet, kai įkaisdavo sve- 
čių nuotaika, jis nejučiomis pasišalindavo, ieško
damas rimties.

Tvarkydamas tėvo iždą, jis taupia ranka nu
braukdavo nereikalingas išlaidas, nepaisydamas, 
kad tuo užsitraukia didikų rūstybę. Karaliaus 
užtrauktos skolos pamažu buvo išlygintos. Savo 
teisingu griežtumu jis pataisė tų laikų papročius 
krašte ir sumažino visokius išnaudojimus ir 
skriaudas. Daugelio darbų nuvargintas, karalai
tis atilsio ieškodavo maldoje, kurioje kartais iš
klūpodavo ligi vėlybos nakties.

Atsiradus reikalui siųsti į Lietuvą savo pava
duotoją, karalius parinko savo sūnų Kazimierą. 
Dvidešimt vienų metų jaunikaitis Vilniaus ka
rališkame dvare rado daug daugiau rimties, negu 
Krokuvoje. Prie savo tėvų krašto čia prisirišo jis 
visa širdimi, tarsi nujausdamas, kad šiame kraš
te jis pasiliks visiems amžiams švitėti dangiška 
šviesa.

Rūpestingai atlikdmas jam pavestas valdymo 
pareigas, Kazimieras iš šalies atrodė viskuo pa
tenkintas ir ramiai sau vaikštinėjąs karališkuose 
rūmuose. Betgi jsi kentė silpstančios svėikatos 
skausmus ir vienišoje širdyje ilgėjosi Dievo ir 
uoliai garbino Švč. Mergelę Mariją, sukurdamas 
jai savo giesmes. Jo artimieji patarė karalaičiui 
vesti žmoną, tikėdami, kad jo sveikata sustiprės. 
Bet karalaičiui ne ši žemė rūpėjo, kaip nebuvo ji 
rūpėjusi anksčiau.

Po jo karališku apsiaustu, prie kūno slėpėsi 
šiurkštūs ašutiniai marškiniai ir neretai, sako, 
auksu siuvinėtose jo kurpaitėse būdavo žvirgždo 
akmenėlių prisemta. Dieną lankydamas vargšus 
ir nešdamas pagalbą skurstantiems, naktis jis 
praleisdavo maldose. Daugel kartų tarnai naktį 
ii rado suklupusi ririe bažnyčios durų. Žemiškoji 
Kazimiero gyvybė geso. Geso, kad danguose su
spindėtų amžinu gyvenimu ir iš ten šviestų savo 
tėvų žemei. Mirė lis eidamas dvidešimt šeštus 
metus, 1484 metais, kovo 4 d.

Vos spėjo Vilniaus bažnyčia priglausti kara
laičio karstą, kai ji apsupo savo maldomis ir pra
šymais minios žmorm ms n’o teisingumas, geru
mas, meilumas, gailestingumas ir pamaldumas 
visiems buvo tain aiškus, iog niekas jo šventu
mu neabejojo ir atvirai maldavo jo užtarimo. Ir 
jų malda buvo išklausoma, ir ėmė rodytis ste
buklingi išgijimai.

Atkreipė į tai dėmesį ir Bažnyčia. Po dauge
lio rūpestingų tyrinėjimų, 1603 m. karalaitis Ka
zimieras buvo iškilmingai paskelbtas šventuoju. 
Ilsisi jo kūnas iki šiol Vilniaus katedros koply
čioje, sidabriniame karste. Šventa. rimtis ten 
viešpatauja, nors ir daugel audrų matė senasis

Dr. J. Basanavičius.
Vasario 16 d. sueina 20 metų nuo jo mirties.

musų Vilnius, ir daug svetimųjų kojų mindžiojo 
tą žemę, kurią kitados lietė šventojo pėdos.

To skaistaus ir gražaus šventojo kartais pa
vydi mūsų kaimynai lenkai, visai be pagrindo 
vadindami ji savo tautos sūnumi. Betgi šv. Ka
zimieras neturi nė lašo lenkiško kraujo. Ir savo 
dvasine pagalba jis yra susietas su savo tėvų že
me — Lietuva. Istorijos užrašyti padavimai pa
sakoja, kaip sunkiose kovose su rusais karta is 
debesyse pasirodė lietuvių kariams ir šauniai 
juos pervedė per Dauguvos upę ir tuo padėjo 
atstumti į Lietuvą besiveržiančius rusus.

Kai 1655 m. pirmą kartą mūsų praeityje prie
šai įsiveržė į Vilnių, pasakojama, dar Polocke be
sančiam rusų vadui Sermetejevui, kuris bažny
čias buvo pavertęs arklių tvartais, pasirodęs gra
žus jaunikaitis ir įspėjęs nerūstinti Dievo. “Jūs 
esate bausmė manajai tautai už josios nuodėmes, 
— sakė jis, — tačiau ji atgailos ir bus išklausy
ta. o jus Dievas taip prispaus, kad nė už Uralo 
(Volgos) nerasite išsigelbėjimo.”

Anų laikų padavimai tvirtina, kad tasai jau
nikaitis buvo šv. Kazimieras. Jo pranašystė ru
sams dar neišsipildė, bet kas žino, ką slepia bė
gantis laikas. Viena tėra aišku, kad sunkiose sa
vo tautai valandose lietuvis kreipėsi į šv. Kazi
mierą, Bažnyčios oficialiai paskirtą Lietuvos 
globėju. Lietuvis stato jo garbei bažnyčias ir jo 
vardu vadina kilnias savo draugijas. Šv. Kazi
miero kūnas ilsisi Vilniaus katedroje, kuri pri
glaudė ir jo senelio pusbrolio Vytauto palaikus.

Maldos galia stipri, malda pagimdė dangų, 
Malda su sąžine ramybėn neša bangą;
Malda išganymui šviesos sparnus pakėlė, 
Nudažė nuodėmę, sukūrė skaisčia vėlę!..

Faustas Kirša.
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Pr. Pakalnis.

Jaunimas Žūtbūtinėj Kovoj
(Lietuvių Aktyvistų Frontas ir 1941 m. 

sukilimas).
Lietuvių tauta, amžiais laisvėj gyvenusi, gi

liai brangina savo nepriklausomybę ir jokia kai
na nesutinka jos išsižadėti. Tą savo nepaJlauzl’a- 
mą valią būti laisva ji pareiškia žūtbūtine kova. 
Būdama galingo priešo militariškai okupuota, ir 
jėga valdoma, ji negali vesti atviros kovos. To
dėl nuo pat pirmųjų bolševikinės okupacijos va
landų pasirinko pogrindžio kelią išsilaisvinimo 
žygiui. Ji su širdį veriančiu pasiaukojimu ir at
kaklumu tebetęsia šiandien ir tęs iki galo. Lai
mėt ir žūt, bet nevergaut!

Tos kovos širdim, jėga ir ginkluotu kumščiu 
yra jaunimas. Jau ankstyvą tragiškųjų 1940 m. 
rudenį jis pradėjo burtis į konspiratyvinį pasi
priešinimo sąjūdį. To sąjūdžio užuomazga ir va
dovaujantis štabas susikūrė Vilniuje. Tai buvo 
“Lietuvių Aktyvistų Frontas” — kariškais pa
grindais sudaryta griežtai konspiratyvinė organi
zacija. Jos tikslas — sutelkti ryžtingiausias lie
tuvių tautos jėgas pasipriešinimui prieš gyven
tojų eksterminaciją ir pasiruošti sukilimui prieš 
bolševikinį okupantą.

L. A. F. bemaž perdėm buvo jaunimo organi
zacija. Jo nariai buvo parenkami su didžiausiu 
apdairumu. Jie turėjo prisiekt, kad už paslapties 
išlaikymą atsako savo gyvybe ir visom jėgom ko
vos už Lietuvos išlaisvinimą. Konspiracijos rei
kalui L. A. F. kovotojai buvo suskirstyti į kovos 
trejetukus — branduolius iš trijų asmenų. Tokių 
trejetukų,slaptų kovos židinių, tinklas buvo nu
tiestas per visą kraštą, išraizgė miestus ir kai
mus.

L. A. F. centras ir jo skyriai apsčiai leido ir 
per savo tinklą skleidė slaptą spaudą — laikraš
tėlius ir atsišaukimus — kraštui informuoti, di
rektyvoms duoti ir žmonių dvasiai gaivint. Iš tų 
leidinių suminėtini: “Laisvoji Lietuva” (“Free 
Lithuania”), “Uždraustoji Idėja” (The Forbid
den Idea”), “Kovok” (“Fight”) ir L.A.F. Biule- 
tinis. Jie buvo persunkti kovingumo dvasia. Štai 
viena šiaurės Lietuvoj 1940 m. rugsėjo mėn. pa
skleisto atsišaukimo ištrauka: “Broliai Lietu
viai! Mes vėl nešame žiaurios vergijos jungą. 
Bolševikų komisarai mus naikina ir plėšia. Bet 
ilgai nOkentėsime. Lietuviai nevergaus slavams 
ir azijatams. Ateis tinkama valanda, ir mes su- 
kilsim. Kovokime už laisvę. Kovokim už didvyrių 
kapus, už savo ir visos tautos gyvybę!”

L. A. F. konspiratyvinės grupės kartu spar
čiai ginklavosi iš bolševikų kariuomenės ir poli
cijos pagrobiamais bei iš nepriklausomybės me
to nuslėptais ginklais. NKVD labai sujaudino ir 
sukėlė didelį nerimą, kai 1941 m. balandžio 5 d. 
patyrė, kad iš Vilniaus miesto milicijos sandėlio 

išgrobta 500 granatų “Milso” sistemos ir kito
kių ginklų. Sovietinės Lietuvos valstybės saugu
mo komisaras Gladkov (rusas) ryšium su tuo 
1941 m. balandžio 7 d. išleido slaptą įsakymą 
(No. 0024), kuriame taip graudena: “Mums yra 
žinoma, kad Lietuvos T. S. R. teritorijoje pas 
kontrrevoliucinį ėlementą randasi dideli kiekiai 
ginklų... ryšium su gegužės 1 d. iškilmėm, ginklų 
atėmimui, sandėlių patikrinimui ir jų apsaugos 
padalinimui turi būti skirtas ypatingas dėme
sys.”.

Tūkstančiai visoj Lietuvoj užverbuotų NKVD 
agentų sengėsi išaiškinti lietuvių patriotinę veik
lą. Per savo šnipus ne vienu atveju NKVD orga
nams pavyko prieiti rezistencijos mazgus ir su
imti patriotinės spaudos leidėjų bei platintojų, 
L.A.F. narių ir vadų. N.K.V.D. aukos daugiausia 
buvo mokyklų ir kaimo jaunimas — karšti, ma
žiau atsargūs laisvės kovotojai!.

Tačiau nežiūrint raudonojo teroro aštrėjimo, 
lietuvių rezistencija ne tik nesilpnojo, bet nesu
laikomai plėtėsi ir stiprėjo. 1941 m. pavasarį 
daugely Lietuvos vietų pradėjo aktyviai ginklu 
veikti partizanų kovos būriai. Jie užpuldinėjo 
bolševikų amunicijos transportus, gelbėjo ir pri
glaudė N. K. V, D. nersekiojiamuis asmenis, 
pasipriešindavo N.K.V.D. daliniams, kai jie da
rydavo žmonių medžiokles po kaimus.

Dažnėją ginkluoti antisovietiniai pasiprieši
nimai okupantui sudarė daug rūpesčio ir baimės. 
N.K.V.D. policija buvo sukeliama ant kojų, ypač 
per didžiąsias sovietines šventes. Mat, bolševi
kams švenčiant, lietuvių pogrindžio tinklas dau
giausia paskleisdavo patriotinių atsišaukimų, 
iškeldavo tautinių vėliavų net prie valdžios pa
statų !-r suruošdavo kitokių patriotinių demon
stracijų.

Tas pats bolševikų komisaras Gladkov 1941 
m. balandžio 7 d. policijai slaptai įsako: “1 ge
gužės šventės dienomis Kauno mieste ir L.T.S.R. 
teritorijoje kontrrevoliucinis elementas bandys 
daryti puolimus, organizuodamas diversiinP.us ir 
teroristinius aktus, o taip pat ir kitokius antiso- 
vietinius pasireiškimus... Įsakau neatidėliojant 
paruošti smulkų planą valstybės saugumui pa
tikrinti... Sustiprinti pramonės įmonių, gynybos 
objektų, sandėlių, geležinkelių ir kito transporto 
apsaugą... Susitarti su kariuomenės dalinių va
dovybe dėl paskyrimo tam tikslui reikalingų iė- 
gų, o prieš gegužės 1 d. iškilmės ir šventės die-’ 
nomis sustiprinti patrulius miestuose, mieste
liuose ir t.t... Neprileisti prie kontrrevoliucinio 
turinio atsišaukimų platinimo, vėliavų kabinimo 
ir t.t...”

Tas bolševikų saugumo viršininko įsakymas 
iškalbingiausiai patvirtina, kaip platus ir galin
gas tada buvo lietuvių išsilaisvinimo sąjūdis. Jis

10



VYTIS 11

ŽIEMA smelkis

drebino tokią neįveikiamą tvirtovę, kaip N.K. 
V.D. Savo jėgomis nepasikliaudama, ji buvo pa
siruošusi šauktis net “nenugalimosios” raudo
nosios armijos pagalbos.

Žiauriai persekiojamas ir areštų nuolat reti
namas L.A.F. savo veiklą vis labiau konspiravo. 
Pagrindines jėgas tausojo sukilimui, kuriam 
1941 m. pavasarį itin smarkiai pradėjo ruoštis. 
Štabas paruošė smulkų sukilimo planą ir L.A.F. 
pagrindiniams daliniams paskirstė iš jo išeinan
čius uždavinius. Jau kovo mėn. pabaigoj buvo 
numatytas sąstatas laikinosios vyriausybės, ku
ri turėjo perimti vėl išlaisvintos Lietuvos vals
tybės vairą. Buvo jaučiama, tikriau sakant, tiki
ma, kad proga, patogi valanda sukilimui artėja.

Kai tik 1941 m. birželio 22 d. rytą prasidėjo 
vokiečių — rusų karas ir Lietuvos pasieny pra
dėjo sprogti pirmosios bombos, L.A.F. vadovybė 
nutarė nedelsiant mestis į sukilimą. Jam buvo 
geriausia proga. Sukilimą pradėjo sekančią die
ną. Su didžiausia rizika ir žūtbūtiniu pasiryži
mu birželio 23 d. 9 vai iš ryto sukilėliai užėmė 
Kauno radijo stotį. Tos stoties radijo bangomis 
L.A.F. vadovybės vardu jaunuolis stud. Levas 
Prapuolenis paskelbė visam kraštui, kad pradė
tas sukilimas ir atstatoma Lietuvos nepriklau
somybė, sudaryta laikinoji vyriausybė.

Sulig šia žinia sukilimas prasidėjo visam 
krašte. Vilnius ir Kaunas dar tą pačią dieną bu
vo išvalyti nuo raudonosios armijos. Iš visų kam
pų puolami, bolševikų daliniai skubiai traukėsi. 
Su jais pabėgo ir bolševikinė valdžia. Kraštas 
buvo išlaisvintas. Deja, neilgam.

Trumpai, vos kelias dienas, ėjusios sukilėlių 
kautynės pareikalavo daug aukų: žuvo 4,800 ko
votojų. Tai dvigubai daugiau, kaip per 1919 m. 
ilgai trukusias mūsų savanorių kovas su tais pa
čiais bolševikais. Buvo nemaža šeimų, kurios per (
šį sukilimą neteko visų iki vieno jaunųjų narių.

Tuo sukilimu ir aukomis lietuvių tauta pa
sauliui pareiškė savo nepalaužiamą valią būti 
nepriklausoma. Jos jaunieji partizanai, krašto 
valdymą perduodami į laikinosios vyriausybės 
rankas, kartu sukūrė politiškai labai reikšmin
gą faktą: naujasis okupantas — hitlerinė Vokie
tija — į Lietuvą atėjo ne kaip į bolševikų užim
tą ir valdomą, bet kaip į pačių lietuvių išlaisvin
tą ir pačių valdomą nepriklausomą valstybę. To 
fakto Hitleris nebuvo numatęs ir jo nesitikėjo.

Konspiracija tikrumoje buvo ir prieš sovie
tus ir prieš vokiečius. Pastarieji įsiveržė ne į 
sovietinę respubliką, bėt į nepriklausomą Lie
tuvą.

'■^iS « ■*
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A. M. D. G.
Rev. John C. Jutkevičius 

Spiritual Advisor.

ST. CASIMIR, QUEBEC
The name of St. Casimir was made famous 

some four centuries ago by him who, alone of the 
Lithuanian race, was found worthy of being 
officially listed in the Canon of Saints of the Ca
tholic Church. It is a name that is dear to the 
heart of every Lithuanian for it represents him 
who was designated by the Pope as the special 
patron and protector of Lithuania and her good 
people. It is a name that is also cherished by 
every K of L member for it ever reminds us of 
him whom we have chosen to be the patron saint 
of our great organization.

Naturally we, therefore, are happy and 
thrilled when churches, altars, schools, religions 
communities and other institutions are dedicated 
to St. Casimir. A Lithuanian boy is proud of 
carrying the name of our beloved saint. Yet, for 
a church, an altar, a school, a religious commu
nity or a person to be named thus is not too much 
of a surprise but it is a surprise to know that an 
entire town has been named after the patron 
saint of our organization. Yes, an entire town. 
Without fear I venture to say that 95% of our 
people do not know that there is a town which is 
known as St. Casimir. Yet, that is the case and 
the town in question is situated on St. Anne’s 
river, a tributary of the St. Lawrence, in the 
Province of Quebec in Canada.

About 45 miles southeast of Quebec City on 
Route 2 on the northeast side of the St. Lawrence 
river and consequently about 140 miles north
east of Montreal and approximately 40 miles 
northeast of the famous shrine of Cap-de-la- 
Madeleine, a sign post indicates that St. Casimir 
may be reached by taking a side route to the 
north just before coming to the village of Grond- 
ines. One arrives at the town after about 13 
miles of driving on this side route. Other than the

Railroad Station, St. Casimir, Quebec.

General view of St. Casimir, Quebec, from across 
St. Anne’s River.

signs which have the words “St. Casimir” and 
indicate a speed limit of 30 miles per hour, the 
drive is uneventful for the surrounding land is 
all farm land with scarcely a house to be seen. 
Approaching the town on south side of Sit. Anne’s 
river, one reads a sign: “11 est defen du de mend- 
ier dans cette ville” i.e. “It is forbidden to beg in 
this town.” Crossing .an iron bridge over the 
river, one notices directly before him a large 
stately church with two high steeples. The church 
dominates the entire town, similar to the towns 
and villages of Lithuania, pictures of which I am 
sure you have all seen.

The church itself is built of grey stone just 
as most churches and buildings in Quebec are. 
Before the entrance is a stone arch topped by a 
beautiful Statue of the Sacred Heart. On the top 
of the church in the center between the two 
steeples is a magnificent statue in gold of St. 
Casimir dressed in his royal clothes and cloak. 
The interior at once indicates that it is not a 
small church. Seating well over 1000, it is very 
light and quite spacious with four main aisles 
dividing the many pews. One large chandelier 
hangs from the center while two smaller ones 
hang just before the sanctuary which is quite 
ample in extent. Aobve the altar which is rather 
decorative and attached to the back wall is a 
splendid and interesting painting of St. Casimir 
with his arms outstretched in ecstasy. One de
finitely cannot be mistaken about the fact that 
the church is dedicated to St. Casimir.

There is nothing spectacular about the town 
itself. It is an ordinary country town, no different 
from the many towns and villages which dot the 
wide, open spaces of New England. On its one 
main street which is quite dirty, there are a few 
stores with a number of houses, most of which 
are wooden and in a dilapidated condition. One 
notices everywhere the words “St. Casimir,”

12
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especially on the trucks and runabouts which are 
no doubt used for the delivery of orders. Very 
few cars are seen but there are bicycles here and 
there which indicate that the people pedal to get 
from place to place. The school, several hundred 
paces from the church, is a three-story square 
building also of grey stone. Many of the male 
population carry the name of Casimir. The Post 
Office consists of one room on the first floor of 
a tenement house. All letters and cards are 
postmarked “St. Casimir, P.Q.” with the date in 
green ink. The mail is picked up twice a day by 
horse and buggy and brought Ito the railroad 
station about a half-mile away. The station dif
fers little from the ones we are accustomed to 
see in the smaller 'towns along the railroads of 
our country. One cannot help but notice with 
satisfaction the name “St. Casimir” in gold let
ters on a sign hanging from the eave.

I was curious in learning just how many 
people inhabit the town. Asking a clerk in one 
of the stores, I was told that the population is 
about 6,000. Yet the official census figures for 
the year 1941 show that the population was then 
1307. I am certain that the clerk was mistaken 
for the size of the town clearly bears testimony 
that the population is much less than the 6,000 
figure given.

Because the town is named after a Lithua
nian Saint, one would naturally suppose that Li
thuanians founded the town or at least. lived 
there. As far as I could learn, not one Lithua
nian lives there and I would go so far as to say 
that not one Englishman can be found in the 
town. In fact without a knowledge of the French 
language, one has a great deal of difficulty in

Sign along the side route from Route 2 to 
St. Casimir, Quebec.

Church — St. Casimir, Quebec.

getting 'along with the people. They are thor
oughly French with a love of their language 
which we Lithuanians could well strive to 
acquire. What, then, is the explanation ?

A young man gave me this explanation. 
When the French began to come to the New 
World, the majority came to Canada by way of 
the St. Lawrence river. One group stopped alt 
one place while another at another place. At 
these stops some decided to build homes on the 
very banks of the river while others went farther 
inland. Being staunch Catholics with an intense 
living faith, they found no more fitting names 
for their places of settlement than those of the 
saints. All one has to do to know the truth of 
this statement is to look at a map and one will at 
once notice that practically every town and vil
lage in this section is named after a saint of the 
Catholic Church. Years back when these settlers 
came to what is now St. Casimir, they too looked 
for the name of a saint. As the names of many 
of the saints they knew were already in use by 
other settlements, they turned to the Roman 
Martyrology for a new name. No doubt accident
ly they came to the saints listed for March 4. 
Since the name of St. Casimir heads the list for 
this day, they decided upon that name. Thus the 
settlement was called St. Casimir as it is even to 
this day. The explanation seems logical and one 
which I am willing to accept.

Thus it is that we have a Canadian town

13
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Vasario 16 d. aktą pasirašiusieji

Šiais metais Vasario šešioliktąją sueina ly
giai trisdešimts metų, kaip Lietuva buvo atsta
tyta nepriklausoma valstybė.

Ta proga įdomu sužinoti, kur šiandien tieji 
žmonės, kurie 1918 m. vasario 16 dieną pasirašė 
Lietuvos valstybės atkūrimą.

Didžioji jų dalis jau mirė. Pirmutinis tą do
kumentą pasirašęs, Dr. J. Basanavičius, mirė 

named after St. Casimir without any Lithua
nians living therein. Thus it is that we learn that 
people, other than Lithuanians, honor, love and 
cherish the name of a saint who is perhaps very 
little known in the outside world. This fact ought 
to make us, K of L members, increase our love 
for him who is our Patron and Advocate before 
the throne of God.

With another St. Casimir’s day approaching, 
it is more than fitting that we make serious pre
paration to celebrate the day this year with more 
solemnity than ever before. Hence every council 
should make plans to celebrate this great feast 
with appropriate ceremonies. If communion 
breakfasts and other special programs cannot be 
arranged, then certainly every council ought to 
commemorate the occasion by a 100% attendance 
in a body at mass with every member approach
ing the altar of God for Holy Communion. That 
is the least that any council can do. So let us 
prepare accordingly. Let us all without fail do 
honor to him who has been honored by God, St. 
Casimir, our Patron and Compatriot. 

kaip tik vasario 16 dieną Vilniuje prieš dvide
šimt metų. Taigi sueina ir Dr. J. Basanavičiaus 
mirties 20 metų sukaktis.

Cyvųjų tarpe nėra S. Banaičio, D. Malinaus
ko, S. Narutavičiaus, kun. Alf. Petrulio, J. šerno, 
buvusio Lietuvos prezidento Antano Smetonos, 
kuris žuvo 1944 metais per gaisrą Clevelande. 
Mirę J. Smilgevičius, J. Vailokaitis ir J. Vileišis.

Kai kurių likimas nėra žinomas, nes jie buvo 
rusų ištremti ir greičiausia jau bus mirę. Pasiekė 
žinios, kad tremtyje mirė K. Bizauskas, kuris yra 
buvęs Lietuvos pasiuntiniu Amerikoje. Taip pat 
iš gyvųjų tarpo Sibire iškrito buvęs Lietuvos 
prezidentas Aleksandras Stulginskis. Sibiran bu
vo ištremti prof. Pr. Dovydaitis ir P. Klimas. 
Apie jų tolesnį likimą nieko nebuvo girdėti.

Yra atėję žinių, kad bolševikų buvo nužudy
tas kun. VI. Mironas, buvęs Lietuvos ministeris 
pirmininkas.

Vyskupas Just. Staugaitis mirė karo metu 
Lietuvoje.

Vokietijoje gyvena šie Vasario 16 aktą pasi- 
rašusieji vyrai: prof. M. Biržiška, inžinierius St. 
Kairys, kan. K. Šaulys. Dr. Jurgis Šaulys gyve
na Šveicarijoje.

Pažymėtina, kad S. Narutavičius buvo Lenki
jos buvusio prezidento brolis.

Iš Nepriklausomybės aktą pasirašiusių du 
buvo Lietuvos prezidentai — A. Smetona ir A. 
Stulginskis. Abu jie mirę.

Trečias Lietuvos prezidentas, Dr. Kazys Gri
nius, šiandien gyvena Chicagoje.
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In behalf of the “Vytis” readers, yours truly 
wishes to extend his belated congratulations to 
BILL WIGHTKIN, GASPAR URBAN, and line 
coach ED KRAUSE, LITHUANIAN members of 
the U. of Notre Dame 1947 National Mythical 
Collegiate Champions; to JOHN YONAKOR, 
LOU RYMKUS, and MARSHALL SHURNAS, 
LITHUANIAN members of the Cleveland Browns 
1947 All-American Conference Champions; also, 
to VINCE BANONIS and RAY APOLSKIS, 
members of the Chicago Cardinals, National 
Professional League Champions; and to JOHN 
BRAY, member of the Bethleham Bulldogs 1947 
American Professional League Chammons; and 
finally, to captain RAY VALAS, Providence 
Steamrollers 1947 New England League Cham
pions.

Orchids to all these LITHUANIAN players 
whose teams were beaten in the above-mentioned 
Pro. League playoffs. EDDIE PROKOP, N.Y. 
Yankees halfback, and his teammates ROY RUS- 
KUSKY, and FRITZ LAURINAITIS: AL WIS- 
TERT. Phil. Eagles great tackle; STAN KOS- 
LOWSKI. Paterson Panthers fine fullback; and 
to HENRY WORONICZ, Quincy Manets bril
liant end.

Hat’s off to Captain Leo Yarutis, for leading 
his Kentucky U. team to a victory over Villano
va College in the Great Lakes Bowl game and 
also to Villanova’s George Pavelko and George 
Sandusky, LITHUANIANS who stood out bril
liantly in defeat.

Although beaten in the Glass Bowl by Toledo 
U., Alphonse Swekla and Robert Mikszenas, U. 
of New Hampshire’s sensational LITHUANIAN 
sophomores, gave excellent accounts of them
selves.

Charlie Richkus, No Carolina State’s scat 
back was one of the South’s leading ground 
gainers, as he sparked the South to a victory 
over the North in the traditional Blue and Gray 
game.

George Savitsky, Penn’s All-American tackle, 
was all over the field making one tackle after an
other, and thus his brilliant performance played 
a leading part in the East’s victory over the West 
teammate, Ventan Yablonski, who sparked the 
East’s running attack, with his bull-like rushes 
in the annual Shrine charity game. Also his 

and his four points after touchdowns, stood out 
too.

Mikula brothers, Tom 'and Joe from Johns
town, Pa., were William and Mary’s standouts, 
as the Indians were beaten by Arkansas U. in 
the Dixie Bowl game. By the way, Alvin Wistert, 
Michigan U.’s 31-year-old sophomore was the 
only LITHUANIAN playing in the Rose Bowl 
game. Also, was the oldest player ever to play in 
the history of the Tournament of Roses.

Al Wistert, an alumnus of Michigan U. who 
plays for the Phil. Eagles, has been selected All- 
Pro League tackle by the American Press for the 
past five straight years, 1943-44-45-46-47. Lou 
Rymkus, former Notre Dame stair who plays for 
the champion Cleveland Browns, was also named 
All-Pro tackle by the American Press.

Veto Kissell, Holy Cross’ great fullback, was 
ranked 14th nationally among the nations 1947 
collegiate leaders in the individual rushing with 
an average of 4.16 yards per carry based on 154 
rushes for 641 yards.

Al Barbatsky, former member of the famous 
“Seven Blocks of Granite” while at Fordham U., 
served as line-coach of the Chicago Rockets Pro. 
football team, members of the All-American 
Conference League the past gridiron season.

Duane Purvis’ former Purdue University All- 
American halfback in 1933-34 is now a very suc
cessful freshman football and basketball coach 
at Purdue, his Alma Mater. Ed Malkovich, ex
Duquesne University All-American basketball 
guard in 1940-41, was appointed head basketball 
coach at St. Bonaventure College recently.

Gus Lesnevich, world’s light-heavy-weight 
champion, was voted the Edward J. Neil Memor
ial plaque for 1947 by the New York Boxing 
Writers Association. The award made annually 
by the man who in their opinion has done most 
for the Boxing Game during the year, was voted 
to Lesnevich unanimously. By the way, the hand
some LITHUANIAN, king of all the cruser- 
weiights, takes on Bill Fox of Phil, in a return 15 
round title bout in March.

S'tll more honor was bestoved upon Lesne
vich, when Editor Nat Fleischer of Ring Maga
zine named him “Fighter of the Year” in his 
23rd annual review of the world’s boxers. In a 
copyrighted article appearing in his magazine,
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Lithuanian Basketball Players in Germany

(Foto K. Daugėla) 
Momentas iš 'krepšinio rungtynių Vokietijoje ir “Margis” 

_stipriausia lietuvių krepšinio komanda Vokietijoje.

Fleischer gives Walcott credit for having been a
“one-night sensation”, but contends that the LI-
THUANIAN, in coming back from a long hitch 
in the Navy and winning four important fights 
during 1947, did more than any other man “to 
improve the standing of the sport.”

To the surprise of no one. Dr. William “Bul
let Bill” Osmanski of Providence and Chicago, 
last month was named coach of the Holy Cross
varsity football team, successor to Ox DaGrosa, 
and the first graduate coach the Crusader has 
hired in 19 years.

Due to recent requests received from fellow 
K. of L’ers. that the “Vytis” present its 1947, 
combined All-Professional football team, I submit 
to you the following.

FIRST TEAM ENDS: John Yonakor, Cleve
land Browns; Roy Ruskusky, N. Y. Yankees; 
TACKLES: Al Wisitert, Phil. Eagles; Lou Rym- 
kus, Browns; GUARDS: Charlie Drulis, Chic. 
Bears; Ray Apblskis, Chic. Cardinals; CENTER: 
Vince Banonis, Chic. Cards; Joe Saulaitis, N. Y. 
Gaints; Eddie Prokop, N. Y. Yanks; Vic Kulbits- 
ki, Buffalo Bills; Len Ashmont, San Francisco 
49 Ners; rounds out the first (team backfield.

SECOND TEAM ENDS: Marshall Shurnas, 
Browns; Jack Karwales, Chic. Bears; TACKLES: 
Paul Mitchell, Los Angeles Dons; John Melius, 
Baltimore Colts; GUARDS: Fritz Barzilauskas,
Boston Yanks; Fritz Laurinaitis, N. Y. Yanks; 
John Grigas, Boston Yanks; Joe and Bill Os- 
manski, Chic. Bears; Al DrUlis, Pittsburgh Stel- 
lers; completes the backfield.

Kęstutis Čerkeliūnas.

Lietuviai Krepšininkai
Vokietijoje

Pasibaigus II-jam pasauliniui karui, lietuviai
tremltiniai Vokietijoje, be kita ko, pradėjo dides
nio masto sporto veiklą. Menas ir sportas buvo ir 
yra beveik vienintelės sritys, kur tremtiniai gali 
išplėsti tarptautinę veiklą ir reprezentuoti savo 
tautą. Vokietijos ir Austrijos universitetuose 
studijuoja apie 2.000 lietuvių, ir jų įnašas į spor- 
tinę veiklą yra labai ryškus. Yra įsikūrę per 30
sporto klubų, be to, gausu pavienių komandų 
vienoj ar kitoj sporto šakoj.

Sportininkų ir visuomenės tarpe daugiausia 
populiarus yra krepšinis. 1937 m. Rygoje ir 1939 
m. Kaune lietuviai buvo laimėję Europos (krepši
nio meisterio vardą. Apskritai, Europoje aukš
čiausią krepšinio klasę parodo lietuviai, latviai ir 
estai. Tiek Lietuvos miestuose, tiek kaimuose 
krepšinis labai populiarus ir’ne veltui yra tapęs 
tautiniu žaidimu.

Aštuonios stipriausios Vokietijoj komandos 
yra susibūrę į aukštąją lygą ir praveda savo pir
menybes. Keliasdešimt žemesnių klasių (A ir B) 
komandų turi savo klasių pirmenybes. Dažnai 
rengiami didesni turnyrai, kurie tęsiasi 3-4 die
nas. Daug kur klubai turi savo žinioje krepšinio 
sales, ir žaidžiama ištisus metus. Rudenį ir žiemą 
vyksta pirmenybės, pavasarį ir Vasarą turnyrai, 
draugiški susitikimai ar rungtyniaujama dėl 
įvairių taurių.

Stipriausios komandos
Dvi iškiliausios aukštosios lygos komandos 

yra Kempteno Margis (buv. Šarūnas) ir Schein-
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feldo Kovas. Abi 'komandos Vokietijoj neranda 
sau lygių varžovų. Stipriausios latvių komandos 
turėjo ne kartą prieš jas nusilenkti. Be to, tiek 
Margis, tiek Kovas yra turėjęs po keliasdešimt 
susitikimų su įvairiomis Amerikos karių koman
domis ir beveik visus kantus įspūdingai laimėda
vo. Pavyzdžiui, 1947 m. spalių mėn. Margis nu
galėjo Kempten o 'ir apylinkių Amerikos karių 
rinktinę 67-17. Amerikiečiai stebisi lietuvių krep
šininkų aukšta klase ir apie tai palankiai atsilie
pia savo kariniuose laikraščiuose.

Mano giliu įsitikinimu, Margis ir Kovas savo 
žaidimo lygiu nė kiek nėra menkesni už J.A.V. 
profesionalų American Basketball League rink
tinius vienetus, kaip Brooklyno Gothams ar Pa- 
tersono Crescents, kurių žaidimą man yra tekę 
matyti. Kai kuriais atvejais lietuviai prieš šias 
profesionalų komandas turi pranašumą, pavyz
džiui, baudų metime ar kombinacijose prie krep
šio.

Kliūtys žaidimams
Dėl suvaržymų išvykti iš Vokietijos, lietuvių 

krepšininkų elitas negali plačiau pasireikšti pa
sauliui. Dėtos pastangos vykti į Europos pirme
nybes Ženevoje 1946 m. atsimušė į politinius 
kliuvinius. Man yra tekę stebėti šias pirmenybes, 
ir yra tikras dalykas, kad lietuvių ir latvių krep
šininkai, kurie gyvena Vokietijoje ir ne visada 
palankiomis sąlygomis sportuoja, yra žymiai pra
našesni už naujuosius Europos meisterius čeko- 
slovakus. Apie tai rašė ir prancūzų bei šveicarų 
sporto spauda.

Rungtynėse Monte Carlo
1947 m. per Sekmines keliems lietuviams žai- 

diikams buvo pavykę pusiau oficialiai nuvykti į 
Prancūziją. Ten jie dalyvavo Monte Carlo turny
re, kur žaidė stiprios Prancūzijos, Šveicarijos ir 
kitos komandos. Lietuviai iš Kempteno laimėjo 
turnyrą ir pademonstravo prie Viduržemio jūros 
dar nematytą žaidimo klasę.

Lietuviai gavo pasiūlymų likti Prancūzijoj, 
bet daugumas atsisakė, nes norėjo likti kartu su 
tremtiniais Vokietijoje ir kartu vargti ben
driems reikalams. Šią žiemą vienas tuo kvietimu 
pasinaudojo ir dabar žaidžia Monte Carlo.

Gaila, kad tokių progų pasirodyti plačiau ne
buvo daug. Bet ir šiaip lietuviai krepšininkai yra 
daug atlikę lietuviškai propagandai, tuo laimė
dami daug simpatijų, ypatingai užsieniečių jau
nuomenėj. Jų darbas ypač dabar, žiemą, vis sun
kėja, nes sumažintas maistas ir t.t., bet jie tęsia 
savo pasiryžimą ir nemano kapituliuoti.

' FOR GIRLS ONLY: The white of an egg • 
makes an excellent face mask. Cover your face 
with the egg, let it dry, then remove the film.

From the Asst. Editor's Desk
The sixteenth of this month marks the 30th 

anniversary of Lithuania’s Independence. It is 
our aim to acquaint our members and the Ame
rican public, with the accomplishments, history 
and struggle of the Lithuanians. It is the most 
sincere hope and wish of all liberty loving Lithu
anians to regain the full and complete indepen
dence of Lithuania.

Under the banner of the Atlantic Charter, 
the Four Freedoms and the aims and ideals of 
the United Nations, we feel confident that right 
and justice will prevail.

On this Thirtieth Anniversary of the Decla
ration of Lithuania’s reborn independence, may 
we pause for a moment and do some serious 
thinking!

* * *
It has been reported that one of the organ

izers of K. of L., Rev. Canon Fabian Kemėšis, 
former rector of Dotnava Agricultural Academy, 
Lithuania is exiled in Siberia. In view of his 
Sacrifice and the sacrifice of many other Lithua
nians, we should do everything within our power 
to alleviate the suffering of the Lithuanians and 
to help Lithuania regain her independence.

* * *
We have been greatly privileged with a 

Statement from Rev. -Mykolas Krupavičius, 
chairman of the Lithuanian Liberiation Com
mittee, now in Switzerland. This Statement 
appears on p. 3.

* * *
Fine pieces of art appearing in this issue are 

the works of Lithuanian artists, namely: Adomas 
Galdikas of Paris; M. Šileikis, and V. Kosuba, 
young sculptor now residing in the United 
States.

* * *
After touring the Mid-western states in a 

show with Zasu Pitts, our president, Joseph 
Boley, has now returned to New York City.

* * *
In cooperation with the Archbishop Cushing 

program to “save the Carney Hospital,” the 
Knights of Lithuania, Council 17 sponsored an 
affair in South Boston on January 17th, from 
which initial affair $500 was realized. The 
Knights of Lithuania and their friends were 
highly honored by the presence of His Excel
lency, Richard J. Cushing, D. D., that evening.

* * *
We take this opportunity to thank the dis

placed persons in European Camps; ‘Čiurlionis”, 
Lithuanian Artists’ Ensemble, Germany-French 
Zone; Canadian Knights of'Lithuania; and the 
many friends and readers for their New Year’s 
greetings.
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OįidjaluA, SkipujuA,
Membership Drive

We are now at the half-way mark of the 
Membership Drive. Has YOUR council met its 
quota to date? Remember, there’s not too much 
time before the finish line will be crossed. In 
what position will YOUR council be?

You can’t hope for a stroke of luck to win 
this Membership race, because only constant 
hustling will pay off. Don’t let up for a mement 
or you’ll end up at the bottom of the heap. When 
the results are published, your standing will be 
a criterion of your initiative and efforts to fur
ther the strength of our organisation.

Will YOUR council share the “Blue Ribbon” 
or the “Eight Ball”? Each council will get 
as much out of this drive as it puts into it. Your 
arduous investment of ingenuity and relentless 
plugging will pay off in all those important 
points.

Therefore, get your second wind for the last 
round and keep signing up new members. Every 
K. of L’er must sign up One New Member-a- 
Month! This drive will be a definite success only 
if it is supported by you and only you.

Joseph A. Lola, Chairman

NOTICE
Lithuanian articles and any other data, infor

mation and/or material pertaining to VYTIS, 
should positively reach the Editor’s desk by the 
15th of the month of the coming issue.

The new editor’s address is:
ANT. VAIČIULAITIS

1419 No. Main Ave., Scranton 8, Penn.
All correspondence (council activities' should 

positively reach the assistant editor’s desk by 
the 15th of the month of the coming issue.

Miss Phyllis Grendal
366 W. Broadway S. Boston 27, Mass.

We are pleased to announce that Konstant J. 
Savickus, Assistant State’s Attorney in Illinois 
and former editor of VYTIS is now Legal Advisor 
of K. of L.

i 
i
» 
» 
i 
I 
I 
•
♦
♦
i 
i 
• 
I 
i 
i 
i 
♦ 
»
♦

♦ 
i

JEANNE KARPUS
of Brooklyn, N. Y., Supreme Corresponding Sec
retary, is giving our President a helping hand in 
the Financial Campaign which is now under way.

DUES ARE OVERDUE
HERE is February and some of our council 

members have not yet taken care of their dues 
that are overdue. Remember—unless your dues 
reach the Headquarter’s office by the 15th of 
next month, his or her subscription to VYTIS 
will be held up.

This issue of VYTIS is the first one edited by 
Prof. A. Vaičiulaitis of Scranton University. He 
is widely recognized as a reputable and creative 
writer, literary critic, historian, former editor of 
“Amerika”, “Studentų Žodis” and lecturer in 
Lithuanian Literature at the University of Lith
uania in Kaunas.

©

1948 Membership Drive is just around the 
corner. Have you formed your membership 
committees? Winners of the contest will be pre
sented with prizes. Let’s have 100% co-opera
tion from all councils.

Every human being through the course of life, realises fee 
necessity to seek friendship, to form association, to develop so
cial contacts and to become a worthy member of society.
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New York and
New Jersey District

During the holiday season the dis
trict councils were verv much en
grossed in the Ritual Installations. 
The first and second degrees are 
still in progress within the councils, 
and the third is awaiting the next 
District meeting.

The District Chorus Concert took 
place on January 25th, at St. Ge
orge’s Hall, Newark, N. J. All coun
cils fully cooperated. The Chorus is 
the pride our district.

We are anxiously awaiting to hear 
of the great plans of our Dance, 
which the district has voted to spon
sor for the benefit of the United Li
thuanian Relief Fund.

As for sports, bowling is on full 
speed. At present the three leading 
mens’ teams are: Elizabeth Dodgers, 
first place; Elizabeth Giants, second 
place; Paterson, third place. The 
girls: Kearney and Newark tie, Eli
zabeth taking third place.

The councils in our district re
sponded well to Father John’s letter, 
urging to send food packages to Dis
placed Persons’ Gamos, to cheer up 
their holidays. For instance, Great 
Neck C-109 mailed four packages of 
suggested items.

The Membership Drive is reallv 
on. Here, one cannot resist mention
ing the work Elizabeth members set 
out to do. Thev are determined to 
have every eligible vouth of their 
vicinity in the K. of L.. It will take 
longer than just membership drive 
months, but they will do it. It is 
nothing like having the feeling that 
the drive must be on the twelve 
months of the year.

Our best wishes go to our district 
vice-pres. Helen Pachiura and to our 
sec’y. Mae Matulis on their engage
ments.

While speaking of the officers — 
let’s send a word to the Supreme 
Council’s Secretary, Jeannie. What 
happened to you, since Philadelphia? 
Let us see you and at the same time 
honor us with your presence.

“Double Trouble”

Chicagos Apskritis
Sekmadienį, sausio 4 d., įvyko me

tinis Lietuviu Vyčiu Chicagoos ap
skrities susirinkimas, kuris visais at
žvilgiais buvo įspūdingas.

Trys kunigai atsilankė susirinki- 
man: kun. M. Urbonavičius, senas 
Vyčiu veikėias: kun. A. Stašvs. ne
seniai atvykęs iš Lietuvos ir labai su" 
sidomeies iaunimo veikimu: ir taino-į 
kun. S. Gaučias. buvęs 1946 m. Chi
cagos apskrities dvasios vadas ir da
bartinis 14 kuopos dvasios vadas. 
Dalyvavo ir gražus delegatu skaičius.

šios kuopos dalyvavo ir davė ra
portus iš savo kuopu veiklos: 14 kuo
pa iš Cicero. III., pranešė, kad buvu- 
sis kalėdinis parengimas gražiai pa
sisekė. išrinko nauia valdvba. 36 kn. 
iš Brighton Parko pranešė, kad iš 
“bunco”, kuris įvyko gruodžio 14 d., 
paliks gražaus pelno, pereitame su
sirinkime išrinko nauia valdvba. 112 
kp. iš Marquette Parko raportavo, 
kad kuopa stropiai rengiasi meti
niams šokiams, kurie įvvks Velvku 
sekmadieni parapijos salele., iš se
njorui pranešė, kad Nauiu Metu su- 
lauktuvių vakaras, kuris jvvko Vy
čių namuose, gražiai pasisekė, ir pel" 
no numatyta per šimtą dolerių.

Iš išduotų 1947 m. valdybos meti
nių raportų buvo sužinota, kad ap
skrities ižde yra dar $501.58

“Bowling” komisijos pirmininku 
buvo išrinktas Andrew Yuknis, kuris 
žada rengtis lengtynėms prieš De
troito kuopą..

14 kp. iš Cicero pakvietė Chicagos 
apskritį metinei šv. Kazimiero ben
drai komunijai ir taipgi 4-to laipsnio 
įteikimui kandidatams, kuris bus ko
vo 7 d.

Iš namo trustistų raporto buvo su
žinota, kad name įvestas šildymas, 
kuris kainavo beveik trys tūkstan
čius dolerių. Taipgi namo remontas 
kainavo netoli aštuonių šimtų dole
rių.

Buvo nauja namo planavimo ko
misija išrinkta, kurion įeina P. Re
kašius, J. Kilkus, S. Mankus, E. Ka
minskas ir A. Yuknis. Taipgi buvo 
pranešta, kad planavimo komisija 
rengs bazarą, kuris įvyks Vyčių na
me gavėnios metu.

Naujos valdybos instalacija sutei
kė kun. S. Gaučias. Nauja 1948 m. 
valdyba: dvasios vadas paliktas Ku

nigų Vienybės nuožiūrai; E. Pavis, 
pirm.; Jonas Paulius, 1-mas vice- 
pirm.; Lorraine Mack, 2-ta vice- 
pirm.; Philomena Rekašius, prot. 
rašt.; Adelina Shytell, rašt. pagel.; 
Jonas Kass, iždininkas; Edvardas 
Pocius, Sue Mack ir Antanas Pūtis, 
trustistai; Jonas Brazauskas, mar
šalka.

Įspūdingas kalbas pasakė kun. S. 
Gaučias ir garbės narys Kastas Za- 
romskis, palinkėdami naujai valdy
bai daug pasisekimo.

Po susirinkimo įvyko gražus “pri
ėmimas”, kuriame šeimininkavo Sta
sė Pavis, Philomena Rekašius ir Ade
lina Shytell.

The Wizard.

Westfield, Mass.
COUNCIL 30
Greeting, Knights! From the looks 

of things the ladies are certainly 
leaping — this year not only in ro
mance but also in holding office. 
Following have been elected officers: 
Gladys Jegg, president; Nellie Lin- 
gaitis, vice-pres.; Frances Mikelis, 
sec’y.; Gladys Kuzlauskas, treas.; 
and Jeanette Griggs, news reporter 
and asst, sec’y. Let’s see what power 
these girls possess!

Our Square Dances have been most 
successful. Everyone enjoyed enter
taining our farmers. After four 
years, Leap Year is here and we are 
beginning to notice good results — 
Frances M. is pretty popular with 
the handsome “cop” Jim. Joe J. 
who’s the big interest in T’ville? Is 
it that stunning brunette? Jeanette 
G., I see the New Year’s Party you 
had has brought you back with Bill 
O. — nice! Since the Philadelphia 
Convention, there have been frequent 
visitors in Westfield. Looks like the 
week-ends of Gladys J. and Anne Z. 
are quite filled. Nellie L. has a new 
car — anybody want a ride ? Pauli
ne P. was chose Miss Westfield, the 
other nig'ht. A Hollywood contract 
is inevitable, Pauline! Johnny G. has 
caught himself a Deer. He’s still 
looking for another Dear. Our mem
bership has been enlarged with two 
new members, namely: Anne Miller 
and Bertha Gedmin. Anne J. — did 
you have a good New Year’s Eve? 
You looked pretty tired the follow
ing day. Jay-bird

19



20 VYTIS“

Brockton, Mass.
COUNCIL 1

The New Year brings us the fol
lowing slate of officers: Adam Bata- 
kis, president, who has formerly 
served in this capacity. Little “Jo” 
Juzėnas, abandons her financial du
ties and becomes vice-pres; Agnes 
Motekaitis, vivacious newcomer, is to 
serve as treasurer; Secretary ? Anne 
“Slim Norkus, returns to this post 
for her 5th term since the council’s 
revival; Louis Drusinskas and Flo
rence “Todge” Tamulevich are wel
comed as co-ordinator and correspon
dent respectively. At this time we 
also give thanks to the outgoing of
ficers for having fulfilled their du
ties in the past years. Fr. Alphonse 
B. Jansonis is our spiritual advisor.

“Snowflake” Memoirs
Our Fourth Annual “Snowflake 

Ball” has come and gone, but not 
forgotten. The expected perennial 
blizzard for the evening did not 
disappoint us. The affair attracted 
our non-Lithuanian friends in the 
social column of the city newspapers. 
Many guests were welcomed, among 
them Irene Gurklys of Montreal, Ca
nada; “Gussie” Gudas of Chicago; 
Tony Rudokas and Al Witonas of 
Lewiston, Maine; the Matachinskases 
of South Boston and numerous city 
officials and prominent business and 
professional people. Among other 
features of the evening, our own 
lovely Ruth Ykasala was crowned 
“Snowflake Queen”. Her court of ho
nor included Ruth Contons and Bea
trice Kanusky of South Boston, Le
na Matulis and Mrs. Edward Taut
kus of our local council. The polka 
title was copped by “Slim” and 
“Bunny” Norkus, (brother and sis
ter) well-known locally for their 
execution of the folk dance. Ralphie 
Miškinis and his camera were busy 
all evening. Did you notice the pro
fusion of some on our lovely young 
ladies? Lucky “Slim” with two of 
them? There was a good repre
sentation from Coucil 17, South Bos
ton: the Contons, the “Mats”, An
gie Mason, Nell, Joe and Larry Svel- 
nis, Pat Žibutis and her escort, Tony 
Jakmauh, Joe Pasakarnis and scores 
of others. It was good to see so ma
ny of our young married couples at
tending, such as the Barauskases, 
Budrises, Klaminses, Yurgeluns from 
New Jersey, Tautkuses, Yakavoni- 
ses, Pileckises, Ykasalas, Norkuses, 
Yuskevicz et ux. Fr. Jansonis, Fr. 
Saulenas and Seminarian E. Sviokla 
seemed quite pleased the way the 
affair was being handled. Because of 
inquiries made we wish to report 
that Florence Tam, Agnes Motekai
tis and “Jo” Lola were our charming 
receptionists.

“Zuzie”

Pittsburgh, Pa.
COUNCIL 62

With Santa Claus Sipp’s distri
bution of “surprises”, and the de
licious snack by candlelight to top it 
off, our Christmas party was a 
joyous one, thanks to brothers Dutch 
and Eddie. However, a few questions 
on the occasion remain unanswered 
— how did Ann Salnoris find her way 
out of the pile of wrapping paper; 
who was in charge of the mistletoe 
committee; and how did Santa arrive 
without the snow ? ? ?

While we look forward to what 
1948 holds for us, we look back in 
fond memory at the past activities. 
Recalling some of them, such as 
Mother’s Day, bowling banquet, Ann 
& Tony’s wedding, the picnics with 
South Side Council, the Sheraden 
wienner roast, Halloween Dance, the 
Bazaar and national convention held 
in Philadelphia.

We confidently feel that the New 
Yeai' will be most eventful for C-62... 
following resolutions made: Rose
marie plans to put more effort “in 
the first ball” at the bowling alley; 
Helyne will try to be on time at the 
meetings; Tony Gražulis will remain 
King of the ping-pong games; Joan 
resolves never to spill coffee without 
permission; Anthony Mažeika’s 
dream for the coming year is to pro
duce one good play for our council; 
and Nellie hopes to be a better girl 
so that she may obtain a bigger gift 
at our next Christmas social.

Food packages and sports equip
ment have been mailed by our coun
cil to displaced persons in Germany, 
sometime ago. That’s our contribu
tion to our Lithuanian friends in 
distress.

Much time, effort and preparation 
is put into our Winter Frolic by all 
members in order to enlarge our 
treasury. The Chairman is Vic Zink. 
Our 1st skating party held in Jan
uary was enjoyed immensely by all.

We are planning to have Lenten 
movies — it will also be quite enter
taining to our folks and parishioners.

An open note to Richard: My, dear, 
dear friend, it would be most ap
preciated by your correspondent if 
you would bake us another banana 
cream pie. Gee, but you can certainly 
bake, pal! Bunny has done it again!! 
With the season half over, she leads 
in bowling with 192 score. Are you 
going to let her get away with it, 
Custy? Irene, where did you get the 
pointers? Such improvement!

Challenge to South Side Council: 
Bowling match or a ping-pong tour
nament? Eddie Evans will take on 
your champion dart - thrower. See 
what you can do, Antoinette.

Congrats to our new president, 
Anthony Gražulis. If he does his duty 
with the same effort he puts in his

folk dancing, we’re in for new ideas, 
activities and additional new mem
bers. We are with you, Anthony, in 
all your endeavors in behalf of the 
organization. “Pete“

Elizabeth, N. J.
COUNCIL 52
Our council is putting on a MIN

STREL SHOW — the greatest show 
ever produced by any group of am
bitious members, followed by a 
dance. This affair is to be held April 
15th and 16th (Friday and Satur
day), in the Lithuanian Liberty Hall, 
Elizabeth. All those willing to help 
make this affair most successful, 
contact Anthony Pinkin.

Our 2 men’s and girls’ teams are 
doing nicely in the N. Y. and N. J. 
League, thus far. They’re striving 
for another cup.

LITHUANIAN AFFAIRS 
COMMITTEE

This committee, headed by Fr. A. 
Kasper, spiritual advisor, is working 
diligently. It has already sent various 
sports equipment to our displaced 
persons in Europe, also packages 
containing food, etc. that were do
nated by our good hearted members. 
Our committee also in Elizabeth 
had a booth during the Parish Ba
zaar, and participated in “Lithuanian 
Day” program, recently. This proves 
we are not only active in our own 
circles, but also take part in city 
affairs - one way of reminding people 
there are Lithuanians everywhere.

RITUAL
Installation of 1st and 2nd degrees 

were held at our last meeting. We 
are keeping the record straight, to 
date, having all our members in
stalled in their respective entitled 
degrees.

Little (Pal) Susie
Ed. Note: Congratulations, Little 

(Pal) Susie in again resuming your 
duties as correspondent, for the 9th 
year!

Indiana Harbor, Ind.
COUNCIL 55
A combined business and social 

meeting was held in January, at the 
Phil Smidt and Sons Steakhouse in 
Hammond, Indiana. Our council was 
honored with several guest speakers 
from the Chicago district— Jack L. 
Jatis, regional Ritual Director; Vin
cent E. Pavis, district president; An
drew Yuknis, supreme trustee and 
pres, of C-112; and Rev. Martišunas1, 
Spiritual Director, who opened our 
semi-annual dinner meeting with a 
prayer. Council activities for the 
ensuing year were discussed. Also 
plans are now being made for a group 
of members to take their 1st degrees 
sometime this month.

Gerry Rindoks
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New York, N. Y.
COUNCIL 12
New York is still digging out of 

the holiday blizzard. Anything that 
brings this metropolis to a standstill 
must be something, and indeed it 
was!

Our first meeting of the New 
Year had good attendance. Our pres
ident — elect Ed Samulenas, arrived 
a little late and found the meeting 
had started; but Stanley Borus, as 
a new Executive Board member, had 
things well in hand by the time Ed 
arrived.

On New Year’s Eve, C-12 held its 
Annual Banquet and greeted the 
New Year in proper fashion. The 
Committee for this event consisted 
of Henry Kolesk, Stella Kaulius, 
Brenda Bell, Nell Žalis, Frank Sa
mulenas, Al Monkawitch and Eldy 
Simulinas. We would like to offer an 
“extra special” note of thanks to 
Mrs. Kolesk, Hank’s mother, for do
ing the cooking and preparation of 
the meal. We would like to add that 
Henry Kolesk did a fine job as a 
member of this Committee, and got 
full cooperation from all members.

SPORTS COMMITTEE: We are 
looking forward to our Spring-Sum
mer Softball activities, and are mak
ing plans to get a home field. By the 
way, if you think you’d like to go 
Horseback Riding as soon as the 
weather thaws out, get in touch with 
Yours Truly or some members on 
the Sports Committee. If we have 
any success, we can meet with other 
Councils that already have an ac
tive group participating in this sport.

BOWLING: Here’s “a round of 
applause” for our Prexy, Ed Samu
lenas, wno bowled 204 at the last 
bowling session, which is all right 
Ed!

BUS RIDE: We are planning to 
repeat last year’s bus ride sometime 
this Summer. We had such a grand 
time in 1947 that we expect 1948 to 
be just as nice.

LITHUANIAN AFFAIRS COM
MITTEE: Frank Samulenas is a new 
member on this committee and 
seems to be taking the work in good 
stride. Continued support is the com
mittee’s desire.

DISTRICT CONVENTION: Our 
delegates to last month’s District 
convention held in Elizabeth were: 
Henry Kolesk, Elizabeth Banunis, 
Larry Janonis, Willie Kalėda, Ed Sa
mulenas and George Yatkauskas.

CHRISTMAS PARTY: In tossing 
around bouquets, here’s one for the 
Christmas Party, which was a little 
late for last month’s press deadline. 
The club hall was decorated with 
mistletoe, real evergreen trees and 
filled with the spirit of the holidays! 
George Yatkauskas and Willie Kale- 
da served a special formula eggnog,

Vytautas F. Beliajus
of Chicago, Ill., member of K. of L., 
recently visited Boston and partici
pated in the Lithuanian National 
Folk Festival sponsored by Mrs. Ona 
Ivaška, and demonstrated several 
oriental dances. Mr. V. F. Beliajus is 
also the editor of “Viltis” a maga
zine devoted to folk dance, folklore, 

arts and Lithuanistica.

which I personally think could be 
sold as the new secret weapon. It 
was very good, fellas!

ANNUAL COMMUNION BREAK
FAST: The council had its Annual 
Breakfast on Sunday, February 15th. 
We received Communion at the 11 
A.M. Mass followed by a breakfast 
in the parish hall. The committee 
consisted of Willie Kalėda, Stella 
Kaulius, Frieda and Frank Samule
nas.

SOCIAL: We are having a Valen
tine Social on February 20th mem
bers on the committee are: Lillian 
and Helen Žindžius, Brenda Bell and 
Hank Kolesk.

NOTES IN PASSING: Saw Joey 
Schultz with Lillian and Helen Žin
džius. On which one, does he have 
his eye,girls? — At this writing, our 
Valentine’s Dance on February 7th 
will be over, and we”ll be planning 
for our Spring Dance sometime in 
May. — Eldy Simulinas did not show 
up at his first meeting as vice-pres. 
There was a rumor circulating that 
he had been called to Washington in 
order give the President the benefit 
of his advice.

IN THE MAILBOX: We find 
Christmas Cards from Linden, New
ark and Elizabeth Councils. Thank 
you for your thoughtfulness.

Charles Bason, as District Presi
dent and member of the Lithuanian 
Affairs Committee asked us to pled
ge ourselves to fight the menace of 
communism. There can be no alter

native for the real American — we 
must attempt to check any further 
spread of the bigoted tenets of com
munism since it is the greatest single 
threat against the rights of individ
uals. We’ve got to protect this won
derful land of ours! Brenda Bell

Newark, N. J.
COUNCIL 29
The newly-elected officers for the 

year 1948 are: President — Peter 
Podgalsky; Vice-Pres. — Joe Sake- 
vich; Secretary — Genevieve Mala- 
kas; Asst. Sec’y. and correspondent 
— Helen Malakas; Fin. Sec’y. — Do
lores Miller; Treas. — Joseph Mont- 
vidas; and Sgts.-at-Arms — John 
Beck, Edward Thomson. SPORTS 
DIRECTORS: August Lang and Ed
ward Dominauskas. The following 
members volunteered to be on the 
Dance Committee: Vera Lang, Ruth 
Thompson,, Mae Matulis, Helen Pa- 
chuira, Marge Papartis, Pete Pod
galsky, Joe Sakevich, Ann Uders, 
Gene Malakas, Helen Malakas, Do
lores Miller and Vincent Plidaytis. 
ENTERTAINMENT COMMITTEE 
consists of: Pete Podgalsky, Vincent 
Plikaytis, Ed. Dominauskas, Ann 
Ukrse, Emily Ukers and Evelyn 
Bingle. KEY Board Staff members: 
Peter Podgalsky, Vito Barkus, Joe 
Sakevich, Gertrude Stanulis, Joe 
Montvidas, Fred Kurtinaitis and ad
ditional new members — Joe Ramei- 
ka, Ann Ukers and Ruth Thompson.

We extend a hearty welcome to 
our new members during the Mem
bership Drive — Lillian Delunas, 
Andy Delunas, Monica Scripts and 
Helen Alechner.

Congratulations to both Helen Pa- 
chuira and Andy Delunas on their 
engagement; also Mae Matulis and 
Edward Stanulis. Happiness to both 
couple.

We extend our sincere sympathies 
to Diane Suigzda on the passing 
away of her beloved father, late of 
Long Branch, N. J., to Helen Pachu- 
ira on the passing away of her be
loved father, and also to Frank Vaš
kas, on the most recent death of his 
beloved brother, Vincent, late of 
West Virginia. I.B.-S.P.

Brooklyn, N. Y.
COUNCIL 41
Get acquainted with our newly- 

elected officers: Fr. N. Pakalnis, 
Spiritual Director; Connie Kay, pre
sident; J. Wilson, vice-pres.; Fin. 
and Cor. Sec’y. — B. Laučka, and 
Treasurer, E. Tumasonis.

A new play is in the making — 
rehearsals will commence soon. This 
play is a world premier, never heard 
of before in this country! It was 
especially written for this council. 
More about it in the following issues 
of our VYTIS. Texas.
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Linden, N. J.
COUNCIL 113
Our “Polka Dance” held on Jan. 

31st with music by the Chords (Ed
die Sharkus and orchestra) was at
tracted by many of our neighboring 
councils. The affair was most suc
cessful. At the “Snow Ball Dance” 
recently given by the Maspeth L. I. 
council, many of our members at
tended, and must compliment them 
for their hospitality.

Our bowling teams are progress
ing, but the girls are not in the lead 
as they were last year. After each 
bowling game, a social is held. The 
boys and girls alternate in preparing 
the socials.

The district K. of L. chorus is 
certainly getting co-operation from 
our Bundonis brothers. Many more 
Linden members should follow suit. 
The only way to find out whether or 
not you have a singing voice, is to 
attend rehearsals. Let’s make our 
district chorus bigger and better in 
the year 1948!

CONGRATULATIONS to Stella 
and Joe Smith on the arrival of a 
baby boy; also to Alice and Walter 
Galush on their recent marriage. 
Happiness to you both.

EAVESDROPPING: Kay and Ve
ra (the Gold Dust Twins) telling 
everyone of their trip to Florida and 
back just in time for the blizzard; 
Millie S. telling about her piano 
lessons; Joe K. talking about his car; 
and Johnnie T. raving about the 
school children on his “beat.”

SEEN: Helen G. dancing with her 
■shoes off at Elizabeth. The “new 
look?” Eddie B. scrubbing pots at 
the bowling social; the famous cake 
baked by our Victor B. “Whitey” 
Baker at a recent bowling match, 
after being indisposed for some time. 
Good to see you, “Whitey”. Girls’ 
bowling team in a huddle talking 
over their trip to Washington to see 
Adele now Sister Christine, O.S.B.

V. S.

Thought

Good thought, much as the raindrop 
That falls high in the hills, 
Meeting with companions 
To form swift, bubbling rills, 
Rushing ever seaward 
And carves its river bed, 
Carrying all before it — 
The refuse and the dead.
Small thoughts expand to rivers — 
From brook and creek they grow, 
And small men build beside them 
To tap strength from their flow. 
Good deeds, true words, like rainfall, 
Lend force, add extra strain, 
To form the forceful giants 
That grow from drops of rain.

Henry C. Kolesk, 
Council 12, New York.

Philadelphia, Pa.
COUNCIL 3
Sena patarle — “Kalėdos — visos 

bėdos” — galima pritaikyti ir šiems 
laikams. Seniau rūpėjo algos, darbi
ninkai, o mums — nariai, susirinki
mai. Reikia vėl iš naujo priminti jau" 
nimui, kad dar yra tokia “Vyčių” or
ganizacija, ir paraginti į susirinki
mus ateiti ir naujų narių pakviesti. 
Be to, priminti mokesčius užsimokė
ti, į seną, vagą, sugrįžti ir būti tikru 
nariu organizacijos prasme.

Ir nemažas skaičius susirinko Tri
jų Karalių išvakarėse, naujai išdažy
tame ir puošniai įrengtame kamba
ryje. Buvo atsilankęs ir klebonas 
kun. I. Valančiūnas.

Per susirinkimą, atlikome vieną, 
bėdą,: išrinkome, ir dvasios vadas 
kun. St. Raila prisiekdino naują, val
dybą, — pirm. — A. Gillis, Vice-pirm.
— J. Yanulaitis, protokolų rašt. — 
E. Shields, finansų sekr. — J. Bal- 
čaitis, iždin. — F. Nash.

Neužmirštant organizacijos tikslo,
— tautos kultūros, — buvo sudary
tas Lietuvos Kultūros Komitetas iš 
šių narių: Frances Nash, Ed. Wallo
witch, EI. Jablonskas, J. Yanulaitis.

Sportui, kuris nemažą, rolę vaidi
na mūsų kuopoj, irgi buvo išrinktas 
komitetas. Savanorėmis įstojo: H. 
Bigenis, H. Kušlis, C. Baltrukonis, 
R. Mikalinas. Gal keista, kad šis ko
mitetas susidaro vien iš merginų, bet 
jei jos pradėtų lošti, tai pasitikiu, 
kad persimainytų į vien vyrų komi
tetą,. Pažiūrėsime, kiek rungtynių 
laimėsime!

Didžiausias šio susirinkimo rūpes
tis buvo išspręsti mūsų kuopos ren
giamų filmų ir šokių programą. Tai 
platinimas, garsinimas, rengimas ir 
kiti visiems žinomi rūpesčiai.

Nevarginsiu skaitytojo su šia ži
nia, bet po to vakaro smulkiai apra
šysiu pasekmes, čia verta pasakyti, 
kad pelnas eis šelpti mūsų tautie
čiams Europoje.

Vienos bėdos išspręstos, kitos ati
dėtos, visi nariai nualsinti. Tad atsi
gaivinome po šių metų pirmo susi
rinkimo skaniais užkandžiais.

Juozukas.

“WILL YOU
HELP ME

SAVE THE
CARNEY

HOSPITAL”
?
©

His Excellency, Richard J. Cushing, 
D. D., Archbishop of Boston.

Dayton, Ohio
COUNCIL 96
The following members have been 

elected as officers for Council 96, 
during the coming Leap Year: SPI
RITUAL— Rev. Leon. J. Praspalius, 
PRESIDENT — Mike Petkus; VI- 
CE-PRES. — Pete Petkus; REC. 
SEC’Y.—Kitty Zubrick; FIN. SEC’Y.
— Eleanor Ambrose; TREASURER
— Mary Ann Ambrose; SGT.-OF- 
ARMS — Stan Sluzas; and COR. 
SEC’Y. — Dorothy Miller.

We wish to thank our former of
ficers for the splendid job they did.

Our first event of the year was the 
“Fairyland Frolic”, held on Satur
day, January 31. Pete Petkus, chair
man, and his assistants Ann Guid- 
les, Dorothy Miller, Joe Zelinskas 
and Alex Cekun worked harmonious
ly to make it a success.

First degrees in the K. of L. have 
been received by Ann Guidles, Kitty 
Zubrick, Eleanor Ambrose, Mary Ann 
Ambrose, Eloise Sluzas, Pete Petkus 
and Joe Zelinskas. Congratulations !--

Our council has increased in num
ber by the following youth of the 
parish having joined: Jim and Zetta 
Kavalauskas, Eloise Sluzas, Ann Gu
idles, Sally Miller and Bob August. 
We welcome them into the club.

Memories! Yes, memories, are still 
lingering in our minds of the wonder
ful week-end we spent in Detroit. We 
take this opportunity in thanking the 
Michigan council members for their 
hospitality. We are proud to an
nounce that while in Detroit we help
ed to reorganize our district.

Our annual Christmas Party was 
held at Kitty Zubrick’s home. Thanks 
for the reception, Kitty. Everyone of 
us really had a swell time. A New 
Year’s Party was held at Pete and 
Paulette Petkus’ new home. OH! 
What a time we did have!!! Thanks 
Pete and Paulette. Say, what’s this 
I hear about Stan Vaitkus, Joe Pet
kus and Al Cekun spending New 
Year’s in Detroit? Boys, you’re not 
holding out on us are you ? ? Stan, it 
must be that blond.... IS IT ? ?

DOTTIE.
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K. OF L. CHICAGO DISTRICT

Tuesday evening, December 2nd, 
was “Lithuanian Day” at the world 
famous Chicago’s Museum of Science 
and Industry located in Jackson 
Park. This was the day designated 
by the Chicago Park Board on which 
Chicago Lithuanian-Americans were 
requested to arrange a typical Lith
uanian Christmas program, in a 
series of international programs 
arranged yearly by the Pam autho
rities during the Christmas season. 
The K. or L. Chicago District Choir 
this year was honored in being invit
ed to participate in the program witn 
select renditions of traditional Litn- 
uanian Christmas carols and folk 
songs. Our choir shared honors on 
the stage with the Alice SLphens 
Singers, an all-girl chorus of select 
voices and the Ateitininku Dancers 
group, which has gained recognition 
in their interpretation of typical 
Lithuanian dances.

More than several thousand Chi
cagoans of all nationalities crammed 
the spacious auditorium and heard 
and saw a spectacle of rare beauty 
and performance. Forming a “V” 
design the Alice Stephens formed on 
the left, our K. of L. Choir on the 
right. A beautiful Christmas tree 
graced the center of the stage under 
which Mrs. Peter Daužvardis (wire 
of our esteemed Lithuanian Consul in 
Chicago) portraying the role of a 
mother and a little child in the 
person of little Miss Pieza (daughter 
of our K. of L. Seniors president — 
Stanley Pieza) were seated. Mrs. 
Dauzvardis gracefully and very 
expertly wove a magical setting of a 
true Lithuanian interpretation of 
Christmas as Narrator.

Our Choir, under the able di
rection of Mr. Leonard J. Simutis, 
Jr., spell-bound the audience with 
real harmony in its rendition of 
Christmas carols and folk songs. 
Expert stage lighting added much to 
the beauty of the whole program. 
The Alice Stephens Singers also gave 
a fine performance and the Ateiti
ninku Dancers really won the hearts 
of all. Those that were fortunate to 
witness this program were of one 
opinion that this was the most beau
tiful and never-to-be-forgotten pro
gram that they had ever seen.

Mrs. Dauzvardis, Chairman of 
Arrangements, in recognition of the 
great role played by our choristers 
sent the following letter of thanks:— 
“K. of L. Chicago District Chorus— 
Dear Choristers: — The compliments 
and praises are coming in th.ck and 
fast, from numerous sources and 
various people. They all add up to 
this — the Lithuanian Program of 
Tuesday evening was excellent, beau
tiful to eye and ear, and perfect in 
every respect. It is a great pleasure

Ruth Ykasala of Brockton, Mass., crowned Queen of the “Snowflake 
Ball” by A. Batakis, president of Council 1.

to relay the compliments and praises 
to you for your generous contribu
tion in making the program possible 
and successful. Your beautiful ap
pearance was a feast to the eye; your 
rendition and interpretation of Lith
uanian songs and carols was perfect
ly exquisite. We are justifiably 
proud of you. Thank you collectively 
and individually for participating in 
the program. Your wonderful spirit 
of cooperation is genuinely appre
ciated. Sincerely, (Signed) Josephine 
Dauzvardis.”

Harrison-Kearny, N. J.
COUNCIL 90
The intra-council bowlers met Jan

uary 7th. Fr. Pocius was most vic
torious, scoring, much to our amaze
ment 201, thereby making him eli
gible in the “200” club. How about 
hitting 300, Father?

Our Lithuanian classes, have again 
resumed, under the leadership of Fr. 
Karai. We are most grateful to Fr. 
Karai for his time and effort in 
teaching us the language and also in 
helping us better understand the land 
of our forefathers, its traditions, folk 
songs, literature, etc.

Slightly futuristic, yet important, 
is the RAINBOW FROLIC, ushering 
in our 31st annual spring dance on 
April 3rd, to be held at Jackson’s 
Auditorium, Harrison, N. J. This af
fair is especially looked forward to 
because the entire committee con
sists of our Juniors, headed by B. 
Kohanski and W. Staskus.

Our Lithuanian Affairs Committee 
is functioning right along, and is 
getting the attention and assistance 
from even non-Lithuanians!

We are familiarizing our members 
with the Ritual of our organization, 
after a lapse of several years, due to 
the war conditions. Our Ritual Com
mittee is on the job, again! The 4th 
degree is the goal of all members.

At our Jan. 14th bowling session, 
we were honored by the presence of. 
a distinguished member “the local 
boy who made good” — Fr. W. Svir- 
nalis... John Wilkie and Julie Mc- 
Schulski are temporarily indisposed. 
Quick recovery, is our wish..... V. Fe
tus and B. Gerulat are monopolizing

st.... sjoqiuoui J0M9U ano jo oau
true? Joseph A. Kohanski

Mary Matilitis
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Worcester, Mass.
COUNCIL 116
With the New Year, we start a 

new calendar of K. of L. achieve
ments. At the installation of officers, 
our president, Ed. Vaskas, was un
able to be present due to illness. 
Speedy recovery is the wish of our 
members. The Lithuanian Affairs 
Committee has been busy keeping in 
touch with the refugees and on the 
look-out for articles and books on 
Lithuania. The social for the month 
will be a Winter Carnival at Green 
Hill Park with skatiing, skiing, etc. 
The membership drive is beginning 
to add up but we shall keep it a se
cret for a little while longer.

Our Christmas Party held Dec. 
28th was a great success. Al Glavic- 
kas with the aid of Davie Vaskas did 
a good job in putting over the 
games.

NAUJIENOS — Frannie Kaliunas 
was home for Christmas. We hope it 
won’t be long before she’s back on 
our active list. Cupid has been busy 
hitting hard on our K. of L’ers.. Ju
lia Katinas received a diamond for 
the holidays, Congratulations Julia. 
Someone has reported that Charlie 
Thompson has presented a young 
lady with a “Diamond” — we wonder 
if that is why his truck is seen 
nightly on the road to Webster!

Although the snow brings many a 
back-ache still there is no lovelier 
spot in Worcester than our own 
beautiful church which presently is 
surrounded by the white snow. It 
really is a great landmark. Word 
was received from San Francisco 
that Helen Kamendulis (Mrs. Keb- 
linsky) former member of our coun
cil, was blessed with a daughter. 
Best wishes to you and yours.

It was good to see so many home 
for the holidays especially Mr. and 
Mrs. Paul Yankauskas now residing 
in California.

“Vištuke”

Paterson, N. J.
COUNCIL 61
Elections were held at our January 

meeting and the following officers 
for 1948: President, Tony Skubus; 
Vice-President, John Zuras; Secre
tary, Dorothy Dutkus; and Trea
surer, Al Lubovicki. Trustees are 
Florence Glentz and Florence Žilius. 

The Social Committee which will 
plan activities for the club for this 
year are Chairman John Zuras, Flo
rence Žilius, Florence Glentz, Al Lu- 
bowicki and Joe Bushnauskas. These 
people are full of ideas, and we’re 
sure this will be a big year for us. 
Council 61 appreciates the work of 
John Spranaitis, who is an honorary 
member of the K. of L. Mr. Spranai
tis has been very active in the orga
nization for over thirty years, and, 
in fact, was one of the organizers of 
the Paterson Council. Last year, he 
served as Treasurer, and had a lead
ing role in the K. of L. production, 
“Biznieriai.” He is also a member of 
the N.Y.-N. J. District K. of L. Choir. 
Many thanks for your untiring ef
forts, John.

There was much rejoicing in Pa
terson — the girls’ bowling team 
won two games on Sunday against 
Linden! We’ll get to the top of that 
list yet!! Congratulations to Dottie 
on her score of 177 and to Floggie 
on her 155.

* * *
It was good to notice the fellows 

working at our recent social held 
after the meeting. Reminds us of the 
song, “Why Don’t We Do This More 
Often?”

Upon request, the girls’ Bowling 
Team would be most happy to sing 
its bowling pep song. Without a 
request, the fellows are always will
ing to sing “Dance, Ballerina, 
Dance.”

If some kind, generous millionaire 
is reading this article, Council 61 
would appreciate a station wagon 
which would solve our transportation 
problems. Ellie

Worcester, Mass.
COUNCIL 26
Congratulations and best wishes 

go to our newly-installed executive 
board: Vincent Gražulis — Presi
dent; Joseph Sa.kaitis — Vice-Pres.; 
Rita Brazauskas — Rec. sec’y.; Ma
ry Markūnas — Asst. Rec. sec’y.; 
Adelle Bisko — Treasurer; Genevie
ve and Louise Gražulis — Auditors; 
Rita Karrytais — Fin. sec’y.; and 
Frank Tamosiunas and John Bacins- 
kas — Sgt.-at-Arms. A gala Snow 
Carnival took place at Maironis 
Park on Saturday, January 31, 1948, 
beginning at noon and ending at Mid- 
night.The committee was headed by 

our newly-elected president Vincent 
Gražulis. Bouquets to Genevieve Kon- 
drotas and Eleanor Gražulis, co- 
chairmen of our wonderful Christ
mas Party, held at the Froshian 
Club. Everyone was certainly enthu
siastic over this happy event, es
pecially our dear John Bacinskas 
who arrived at the club a day too 
early and could hardly be convinced 
that he was early. Angela Sarapas 
and Joe Delonis were crowned King 
and Queen at this party. Mr. Cupid 
is kept quite busy in our council. 
Our heartiest wishes go to Ruth Kub- 
saitis and Vitty Gadilauskas; Rita 
Gražulis and Joe Delonis; and Albi
na Matulis and Eddie Bartkus. Con
gratulations also to Vitty and Lil
lian Sepavich on the arrival of a 
sweet little girl.

Come on all you New England 
councils! How about those bids for 
our stars to entertain you? The play 
rehearsals are going along beautiful
ly under the capable management of 
Mary Jurgelionis, who is anxiously 
waiting for those invitations from 
the various councils. Incidentally, 
Mary, where are those beautiful 
orchids coming from ? ? The duchess 
is starry-eyed lately. Wonder if a 
certain tall young lad is the cause of 
it?

Dotte is going to have a few of 
our beauties at her home to be 
taught the proper use of cosmetics. 
A fine idea, but our girls are lovely 
even without the use of that stuff or 
so Sacko thinks anyhow. Vin, how 
come you are so fortunate, always 
a car full of lovely young ladies, 
what is the secret of your success? 
Just a little warning to the “unholy 
three”, behave yourselves in Lewis
ton, please. Orchids to the lads who 
are working so diligently on the re
novation of the clubrooms. We can 
hardly wait for the completion of 
this work. Susan.

Members in business or profes
sions — why not advertise in 
VYTIS, at little cost?
Council advertisements are ac

ceptable at a minimum rate 
of $5.
For further information, write 
to: Knights of Lithuania

366 W. Broadway, 
So. Boston 27, Mass.

| 1948 POST WAR MEMBERSHIP DRIVE 1948 | 
e I
!■ fan. 1st, 1948 is the opening date of our annual membership !• 
■J drive and March 31st is the closing date. !;
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